
REMEYS CONTRA 'LS LLAMPS Y 'LS TEMPORALS

ONADA la creencia de que 'Is temporals son una ma -
nifestació de la ira de Deu ó be de que deuhen llur
formació al art de la bruixería. res més lógich que '1
sens fi de preservatius, afixis ortodoxos com empí-

i~ richs, que en nostres pobles rurals y page,ías se tro
-ban contra '1 llamp y las pedregadas, que son los dos aspectes ab que

més terroríficamentse. manifestan.

La Iglesia católica c&mpta'ab gran nombre dels primers y ab elis
aném á . comensar la llista deis, que bavém pogud arreplegar.

Un deis més antichs y més generals ha sigut sempre lo de locar á
•	 temps. Recordo.ha yer sentit contar més d' tina vegada en ma infantesa

que la parroquia de , Sant Pere;, de' Madrid, era la •qu,e - Navi ngut
desde temps inmemorial lo privilegi de tocarhi, privilegi quel:kalís no
pocas almoynas, en temps de la collita, al sagristá d' aquella iglesia,

" ..' uuì4e las niés ántiga,.de ja Cort espanyola.
•' 'Avuy ' aquesta coàtum s' es perduda quasi per complert.*n las

•

	

	 (1) Del , curiosíssim llibre Lo llamp y'ls. temporals, publiea,t per
D. Cele  Gomis en la .Biblioteca popular de la Ássociáció d' exczerséo•s
cmklana. .
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graos poblacions, mes no aixís en los pobles petits, hont escara se-

gueix.
Com excepció faré esment del poble d' Avinyonet, á cinch kiló-

metros de Figueras, quins rector y alcalde de comú acort han prohibit

tocarhi.
«Aixó 'm fa perdre més de cinch cuartas de blat cada any,» me

deya '1 campaner d' aquell poble, que no comprés ó no vol compen-

dre que la prohibició sia en benefici d' ell, puig que hi ha hagut més

de un exemple de desgracias causadas pel llamp en los que socavan á

temps, lo mateix á Avinyonet que en los pobles del encontorn.

En cambi á Vilanant. poble que dista uns dos kilómetros del ante-

rior, en época recent, en 1881, se construhi una campana, la grossa,

quina inscripció diu:
Luisa ('arnen. Juana, libera nos et hunc terininuni à fulgure et

tempeslate. — Pacta eleemosynis, asno 1881.
Que traduhit al catalá vol dir:

Lluisa Carme Joana, llíurans á nosaltres y á aquest terme de

llamps y tempestats.

No 's pot buscar proba més evident de la fe que en lo toch de las

campanas se té.
bles á Vilanant es d' advertir que, posant en práctica lo ditxo cas

-tellá de

A Dios rogando
y con el mazo dando,

han coronat lo campanar ab un para- llamps, previ.ió digna del major

aplauso y que fora de desitjar qae tingués molts imitadors.

A Espinavesa hi ha la creencia de que, quan se presenta una po-

dregada, si hi ha temps de tocar una de las campanas d' aquell poble,

•o cal pas tenir por de que aquella entri en lo terme; mes com no s'

ha conservat lo •om de la que ii aquesta virtut, cada regada que hi

ha mal temps las tocan tosas á 1' hora per por de tocar la una per la

altra (1).

(1) A Velilla de Ebro, provincia de Saragossa, tenen la famosa
campana del milapro, aixls anomenada perque, segons la tradició, la
reculliren al-Ebro, per damunt de quinas ayguas baixava ab ducs can-
delas encesas y tocant. Avans, quan hi havia temporal, aquesta cam*
pana tocava tota sola y '1 mal temps s' allunyava. Mes després tin-
guéren que fer'hi algun adop y desde llavors tenen que tocarla, pero
sembla que encara conserva la virtut de conjurar los temporals.
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Quan jo era petit, allá pels anys 1849 y 50, la canallera de Cer-
vera, provincia de Lleyda, cada vegada que tocavan á temps cantava
la següent cansoneta, seguint lo tó pausat y monótono de las cam-
panas:

—Bon temps,
¿d' liont vens?
—Del cel.
—Feste ensá que ja 't volém.

—Mal temps,
¿d' pont vens?
—Del infern.
—Feste enllá que no 't volém,

repetintbo fins á cansarse (1).

Altra de las prácticas molt posadas en us pera fer desvaneixer los
temporals, es la de comanir. de que ja havém fet esment. També
aquesta costum comensa R perdres en algun que altre poble, pero
subsisteix en los més d' ells.

Lo capellá ab sobrepellis y estola morada y agenollat devant del
altar major, din certs oracions y, sortint després á la porta de la
iglesia, comaneix y exorcisa al temporal.

En la oració Domine Jesu-Christe Filii Dei vivi (e), dirigintse á
Jesu -Crisi en nom dels mérits d' Ell, de la Verge María, del Sant Pa-
tró del poble y tots los Sants, diu: Fes que, inananiho jo, fugin los
dimonis, se desvaneixin los nzibols malignes, s' aplaquin los vents, pari
1' huracá y 's dissipi tota la malignitat de las tempestats. En la de
Jesu Christe qui fecisli, diu també: En quant á aquets núbols que de-
vant, derrera y damunt meu desconcertan 1' ayre, 't preguém te dig-

(1) En cambi, quan las campanas repicavan á festa, la canalleta
cantava, seguint també la tonada d' aquellas:

Tots ho som
de butiflers;
la campana
també ho es.

Sapigut es de tothom que 'is de Cervera foren decidits partidaris
d' En Felip d' Anjou, després Felip V, durant la desastrosa guerra de
suecessió.

(2) Véjas Hanuale ritualis Ecclesiæ et Diocesis Gerundenrsis-Gerundm
MDCCCXXX VI y lo meteix pera las demés oracions.
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nis desferlos y aniquilarlos: pera que lligat lo poder dels dimonis que
s' encru neixen perversa,nent, desfallesquii y s' ompli de confusió pera

alabansa del teu Santíssim Nom y de ta pederosíssima Jlagestat. En la

de Deus qui culpa, etc., diu entre altras cosas lo següent: Senyor, os
p•egué?n que sian allunyadas de costra casa las iniquitats espirituals:
y que la 'malignitat de las tempestats atmosféricas y dels llamps se 'n

aparti.
Ademés d' aquestas oracions, usa la Iglesia Católica 1' exorcisme

Ego peceator, etc., que no podém menos de traduhir de cap á cap á

pesar de la seva extensió.
Lo capellá, ab una creu á la ma, 's dirigeix á la porta de la iglesia,

se senya, diu algunas oracions, lo Credo, lo Pare nostre, lo Kirie eley-

son, un altra oració, fa la senyal de la creu ais núbols y diu:
«Circundit, núbol, lo Deu Pare. Circundit lo Deu Fill. Circundit lo

Den EQperit Sant. Destruescat lo Den Pare. Destruescat lo Du Fill.
Destruescat lo Deu Esperit Sant. Comprimescat lo Den Pare. Compri

-mescat lo Den Fill. Comprimescat lo Deu Esperit Sant. Amen.

»! onjur. Sant Mateu, Sant March, Sant Lluch, Sant Joan Evange-

lista, que divulgaren l' Evangeli de Cristo per las cuatre parts del

mon, logrin del mateix Senyor Nostre Jesucrist, fer fugir y allunyar

ab llurs mérits y prechs aquesta tempestat d' aquest terme y de tots
los límits deis cristians.

»Exorcisme. Y jo pecador y sacerdot (ó ministre) de Cristo, en-

cara que indigne, investit y confiat, no en mon poder, sino en la virtut
del mateix Den y Senyor Nostre Jesucrist, Sumo Imperant, os mano,

'esperits inmundos que conciten los núbois y las boyras, per la virtut
del mateix Deu y Senyor Nostre Jesucrist, per sa santíssima Encarna-

ció, per son sant Naixement, per son baptisme y dejuni. per sa san-

tíssima Creuy,.Passió, per sa santa Resurrecció, per sa admirable

Ascensió, per son Advenivaent y Judici; .per los mérits del Santíssim
(aquí '1 oom del patró del poble) y peis mérits de tots los sants, que

surtiu dels núbols y 'Is disperseu peis Ilochs silvestres y erms; de

manera que no puguin fer mal'ais bòm s, animals, fruyts. herbas, ar-

bres ó quelcom més que destiüat- sia a!s. usos deis homes. Pel mateix
Senyor Nostre Jesucrist. que ha de venir á judicar als vius y als morts
y al sigle pel Poch. Amen.

»Dimonis que conmoveu aqueixos núbols, os ho mana lo mateix

de qui 's digué desde '1 núbol resplandent: Aquest es mon Fill estimat,

en qui molt me complaguí. Os ho mana 'l mateix que, ab sa sàeratásai-

ma Creu, purificá I' ayre en la extensió de son santíssim cos. Os ho
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mana '1 mateix que ab sa mort os vencé y lligá á vosaltres, á vostre
prímpcep y á la mort y ademés os esclavisá en los fochs de la etern
foguera. Os ho mana '1 mateix que havent despullat 1' infern, ressucitá
d' entre 'Is morts. Os ho mana '1 mateix que ha de venir á judicar als
vius y als morts y al siglo pel foeh. Amen.,) .

Després presenta la creu al ayre tot dihent:
«Alireu lo lábaro de la santíssima Creu, fugiu, parts adversas

puig os ha vensut á vosaltres y al mon lo Senyor Nostre JesucrisL,'
Fill de Deu, Sumo Imperant, lleó de la tribu cte Judá, estirpe de
David..

Un altra práctica religiosa para Iliararse deis efectes deis tempo-
rals es la de resar lo Santí<sim Trisagi, en quins goigs castellans, sols
que conech hi ha las dual segdents estrofas:

De la repentina muerte,
del rayo y de la centella,
libra este Trisagio y sella
á quien le reza y advierte;
que por esta feliz suerte
en este mar de quebranto;
ángeles y serafines
dicen: Santo, Santo, Santo.

Es el iris que en el mar,
en la tierra y en el fuego,
en el aire, ostenta luego
que nos quiere libertar;
por favor tan singular
de este prodigio y encanto:
ángeles y serafines
dicen: Santó, Santo, Santo.

Son molts las goigs en que 's dirigeixen prechs á la Mare de Dau
y á Sants y Santas demanántloshi que 'ns guardin de mal temps y de
llamps.

En los de Nostra Senyora del Port de Llansá hi ha aquesta es-
trofa:

Sou antorxaresplandent
per los pobres navegants,
defensáulos dels torments
de borrascas, trons y llamps.
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La tornada dels goigs de Nostra Senyora del Corredor, de la par-

roquia d' Alfar, terme de Dosrius, provincia de Barcelona, diu:

Puig tan alta sou pujada
dominant la terra y mar,
en mal temps y pedregada
vulláunos sempre ajudar.

Y en los mcteixos goigs hi ha aquesta estrofa:

Si en vos tenen confiansa
los mariners de la mar,
las tormentas en bonansa
las feu al instant tornar.

En los goigs de Nostra Senyora del Tilar, de la vila de Blanes, hi

ha la segúent estrofa:

Suplícaus aquesta Terra
que 'ns guardeu de tot pecat,
de fam, de peste y de guerra,
de llamps y de tempestat.

En los de la Santa Creu, de Cabrils, s' hi trova aquesta estrofa:

De pedra, de trons y llamps,
triunfan sempre Cabrils,
los arbres, vinyas y camps,
nos serán fértils, si humils
dels homens es reclamada
quan lo Cel mostra rigor;

Y aquesta tornada:

Puig que son nostra advocada
regneu sempre en nostre cor,
y en tot temps de peciregada
dáunos ausili y favor.

En los de Nostra Senyora de la Misericordia, de Canet de Mar, hi

ha també una estrofa que diu:

Los de Canet son ditxosos
en tenir tal advocada,
curáu malalts y febrosos,
guardaulos de pedregada, etc., etc.
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En los de Sant Isidro s' hi trova:
1

De pedra guardáu los blats,
si us reclaman de bon cor, etc.

En los de Sant Miquel, del Cros, hi ha també la següent:

ab Sant Juliá acompanyat
defensóu de pestilencia
de pedra y de sequedat
est territori fidel.

En los goigs de Sant Sinforiá, una de quinas reliquias, que te la
propietat de fer dentar á las criaturetas, se venera á Espinavesa, pro-
vincia de Girona, s' hi llegeix: .

De pedra, trons y llamps
deslliuráunos, Sant gloriós,
oliveras, vinyas y camps
ab lo vostre sant rocós.

Aquestos exemples podrian multiplicarse fins al infinit, mes los
donaré per termenats ab i na copla aragonesa, los aragonesos ne fan á
tot, que 'Is habitants del Grado, provincia de Huesca, partit de Bar-
bastro, cantan la sua patrona Nostra Senyora del Viñero:

Virgen santa del Viñero,
Tú, que estás en ese llano,
líbranos de piedra y niebla
á todos los del Grado.

La Vera Creu es també un dels preservatius tinguts per més certs
y bons contra '1 llamp y pedregadas. A Besalú hi ha la ferma creencia
de que si tenen temps de treure la Vera Creu, cap pedregada pot en-
trar en lo terme d' aquella vila.

Y, ja que de la Vera Cren parlo, no vull deixar de fer esment de
una costum que hi ha á Graus, vila que, encara que de la provincia
de Huesca, hem de considerar com á catalana pera 'Is efectes de nos -
tra literatura popular, puig que en lo sigle xv sos habitants parlavan
catalá com nosaltres y conservan encara avuy molts aforismes y no
pochs modismes catalans.
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L' any 1415, trobantse Sant Vicens Ferrer, de quins retorts está

pié I' antich realme d' Aragó y una part del de Castella (1), de missió

á Gratis, al despedirse de la vila va deixarli com á retort lo Sant

Cristo que havia portat Gas llavoras en sos viaijes. Aquest Sant Cristo,

quina creu té uns cuatre pams d' alsaria, es de fusta, se venera en

una capella especial de la iglesia parroquial y té un capellá exclusiu

pera son culto.

Aquest Sant Cristo porta varias faldetas més 6 menos bonas y

dessota de total unas de lli, que son las meteixas que duya quan en=

cara era de Sant Vi • ens. Lo capella va alsárlashi d' una á una devant

meu, després d haver encén quatre ciris, mes al arribar a las de llí

me digué que aquellas no podian alsarse sense cometre sacrilegi; que

sols un havia intentat ferho y havia quedat cego pel resto de la seva

vida.

Ara bé, Sant Vicens, al regalar aquell Sant Cristo á la vila de

Graus, no sois li va deixar la santíssima imalje del Salvador del ge-

nero humá. sino també un poderós escut entra las tempestats. Quan

lo llamp esquinsa 'Is núbols ab sa groguenca llum, quan lo tró ompla

1' espay ab sa ronca y pahorosa veu, més que sian altas horas de la

nit. lo capellá encarregat del Sant Cristo se 'n va la parroquia, porta

la santa imatje en professó á lo més alt del campanar y la posa en un

escambell, que té un forat á propósik pera Gcarhi la creu, y la tem -

pestat s' allunya de la vila privilegiada sense fer cap mena de dany

ni á las personas, ni á las casas, ni á las viandas.

En pago d' aquest pesadissim servey lo capellá reb al temps de la

collita una ó més fanegas de blat y un ó més cántaros de vi de cada ha

dels pagesos de la vila y de tots los pobles del encontorn.

La devoció á u' aquell Sant Cristo es tant gran que, desde Graus

(1) A Toledo he vist la Roca Tarpeya desde hont los cristians, al

sortir d' una prédica feta per Sant Vicens, váren tirar al Tajo tants

juheus com váren poder agafar. En la espayosa iglesia colegiata de
Alcanyiz conservan encara la trona en que predicava Sant Vicens, ab

1' imatje d' aquest Sant adins. A Graus han donat lo nom de predicade-

rd de San Vicente al pórtich de Santa María de la Peña, desde hont lo
Sant predicava al poble reunit al peu de la cinglera sobre que s' alsa
1' antich monastir. A Caspe se pot veure la hermosa portada -ótica de
la Iglesia major desde quinas escalas lo meteix Sant feu públich 1'acort

del famós Parlament de Casp de donar la corona d' Aragó á En Ferran
d' Antequera, acort que tantas voltas han tiugut que plorar ab llágri-
mas de sanch tots los pobles del antich realme aragonés y més parti-
cularment los catalans.
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fins á Benasch, no he estat en cap casa ahont no hagi vist posada en

quadro ó enganxada á la paret la estampa que representa á Sant Vi-

cens Ferrer en l' acte de fer entrega d' aquella imatje al capitol parro-

quial de la vila de Graus (1).
Com á prova de la eficacia de la Vera Creu contra 'ls temporals,

María Bosch, majordona del rector d' Espanivesa, me contava que

cert subjecte s' havia fet bruixot pera venjarse deis de Beslilú fenthi

caure una pedregada, y que tocas las vegadas que ho intentá fou allu-

nyat del terme d' aquella vila per la virtut de la Vera Creu; fins que

cansat de tants esforsos fets en va y de las mollas hatussas que en los

ayres rebia, va confessarsen y resolgué tornará ser home de bé, cosa

que li costá molt perque triga temps á trobar qui volgués ser bruixot

y, segons sembla, cap bruixa ni bruixot pot deixar de serho sense

que un altre 'I substituhesca.
Un remey pera lliurar las culli?as contra las pedregadas es lo de

benehir lo terme lo dia de S -ni Pere Mártir, cosa que encara avuy

acostuma fer lo rector de cada poble. Lo dia d' aquest mateix Sant se

beneheixen en las iglesias brancas d' olivera, brancas que després los

pagesos posan en llurs terral encreubantlas ah una canya, que e g la

que clavan. En una bona part del Alt Empurdá y en la Garrotxa, pro-

vincia de Girona, ademés de las d' olivera, fan benehir brancas d' ars

blanch (2). Unas y altras prenen per extensió lo nom de Sant Pere

(1) Al Convent de Santa Clara, en la vila de Gelsa, provincia de
Saragossa, hi ha una espina de la corona de Cristo, portada perno sé
quí de la Terra Santa, que es també un poderós preservatiu contra 'is
temporals.

(2) A Gascunya creuhen que no pot caure cap llamp damunt d' un
ars blanch perque la Verge María 's vá quedar dormida dessota d' una
d' aquestas matas. La oració dels gascons contra l' auratje comensa
aixís:

La benasido Bieróe Mario,
ero que s' es endormido
debat un aubespin
dempus leu sé dinqu' au maitin.

V. J. Bladé, Poésies populaires de la Gascogne.
A Penguily, Alta Bretanya, transa, créuhen que '1 llamp no pot

caure damunt del ars blanch perque la Corona de Nostre Senyor era
feta ab espinas d' aquesta mata. Aixis es que si hi ha algun ars blanch
prop del poble, quan hi ha senyals de temporal la gent vá á cullirne
una branqueta y se 1' emportan á casa pera que 'ls lliuri dels llamps
V. Paul Sebillot, obra esmentada.
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Mártir, de manera que 'Is pagesos quan van á clavarlas diuhen que
van á clavar lo Sant Pere Mártir. 'Hl ha també qui las posa com para-
llamps en la teulada de la casa. A ca'u Massanet de Vilafant n' hi te-
nen un.

Mossen Anton Dalmau, rector d' Espinavesa, me deya que ell com-
prava coquetas d• cera vermella, ne fera petitas creus, las benehia y
las venia 'I dia de Sant Pere Mártir pera enganxarlas en las brancas
de que havém parlat.

La ra p ó de que la olivera y 1' ar., blanch sian los arbres preferits
pera la benedicció del dia de Sant Pere Mártir, es, segons la ja es-
mentada Magdalena Turró de Espinavesa, perque en ells no hi pot
caure '1 llamp. Altres ho diuhen al revés: lo llamp no hi pot caure
perque son los arbres quinas brascas se beneheixen.

Més general es la creencia de que no pot caure en lo llorer perque
es 1' arbre quinas brancas se fan benehir lo diumenge dels Rams. En
cambi son molts los qui creuhen que '1 roure 'Is atrau.

Coneguda de tots es la costum d' encendre un ciri del inonurnent

en las casas particulars durant las tempestats. Mes no ho es ja tant la
que he trobat á Espinavesa y altres pobles de las voreras del rluviá
de posar á la finestra duas candelas encreuLadas de las que 's fan be-
nehir lo dia de la Candelera (1). Sembla que '1 que té una pedra de
llamp la posa taMbé a la finestra junt ab las candelas.

Un altre dels preservatius contra '1 llamp, molt usat en las prge-
sias deis encontorns de Mataró, Argentona. Dosrius y altres pobles de
la Marina, es lo de cremar follas del Ilor benehit lo diumenge deis
hams (a).

(1) A la Alta Bretanya las encenen durant la tempestat.
V. Paul Sebillot, obra esmentada.
(2) A la Alta Bretanya en lloch de cremarlo ne posan una fulla da-

munt de la pica d' aygua beneyta que tenen al capsal del llit.
A Henon, meteix departament, creuhen que portant al barret una

branca de Llor benehit poden passejarse impunement en mitj de la
tempestat.

En lo meteix país creuhen que 'is tions dels fochs de Sant Joan, de
Sant Pere y de Nadal, tenen la virtut de lliurar del llamp. 'Ls guardan
y quan trona 'ls hi diuhen:

Tió de Sant Pere y de Sant Joan
lliuréunos del llamp;
petit tió,
te farém un pabelló.

V. Paul Sebillot, obra esmentada.
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La seda es generalment considerada com á bon preservatiu. Una
persona que vaja vestida de seda no cal que tinga por del llamp.
Aquesta creencia es molt general á Catalunya y fora de Catalunya.

Un deis remeys tinguts com molt efcassoa contra 'Is núbols tem
-pestuosos es lo de tirarhi tiros ab halas henchidas. La primera vegada

que vaig observar aquesta costum del nostre poble fou en la Plana de
Vich en mitj d un fort temporal que hi hagué en la tardor de 1864.
Més tart, en 1881, la he observada també en los pobles deis encon-
torns de Berga, y enguany he vist que estava també molt en ús á
Borras., Vilanant, Llers y altres pobles de la banda de NE. de la
provincia de Girona.

Emule Cartailhac, en sa obra titulada: L' rige de pirre dase les
souvenirs et superstilions populaires, diu:

Los Goths adoravan avans certs deus del llamp (1) que elis creyan
que 's barallavan ab altres deus, quan sentian tronar, y, pera ajudar

-los. tiravan feixas al núbols, imitant al mateix temps lo soroll del tró
fent colpejar uns ab altres grossos marteil d' aram, que es com cre-
yan elis que ho feyan llurs deus á da L deis núbols.»

Al principi creguí que tal vegada la costum de nostres pagesos de
tirar tiros al s núbols no era més que una reminiscencia de la deis
goths de tirarhi lletxas, mes després he tingut de cambiar de parer.

A Llers creman brancas d' olivera y romaní benehits y creuhen
que '1 fum que fan aquestas brancas es lo que allunya á las bruixas
que promóuhen los temporals.

Lo meteix fan á la Seu d' Urgell, provincia de Lleyda, segons En
Francisco Maspons y Labrós (V. Lo Gay Saber, II época, any III,
pl. 248).

En los Vosgos creuhen que las brancas de boix, aixís com las de
sálzer, benehidas lo diumenge de Rams. tenen la virtut de guardar
dels llamps, á qual efecte los tiran al foch durant la tempestat. Mclusi-
ne, pl. 453.

(1) D' aquestos deus no 'n conech més que un, Thor, deu del
llamp, adorat pe'ls escandinavos. Aquest deu estava representat armat
d' un martell, lo Quartell de Thor, que llensava del , meteix modo que
Júpiter los llamps, mes ab la circunstancia de que aquell 1! tornava
sempre á la má. En los pobles del Nort d' Europa lo Dies Jovis dels
romans, lo dijous, s' anomena Thur'sday, Donder-dag y Donner's tsg,
dia del'tró.

V. J. B. Waring, The Ceramic Art of Remote Ages.
Los antichs indios, habitants de la India Assiática 6 Indostan, cre-

yan que '1 llamp era produhit per lo frech de dos trossos de fusta, que
era com ells encenian lo foch dels sacrificis. Véjas Rib. Veda, X. 45. I;
VI. 8. 2. etc.
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A Borrassá diuhen que si tiran tiros als núbols es pera trencar lo

temps. En cambi allí mateix y en altres pobles del Alt Empurdá hi ha

qui creu de bona fé que tira á las bruixas ó bruixots que promouhen

los temporals. La proba d' aixó es que á Vilanant. segons nostre con-

soci en Guijaume que n' es till, son molts los qui tiran los tiros ab

balas de cera henchida (1).

Margarida Bosch d' Espinavesa 'm deya parlant d' aixó:

«Mon germá, que es á Llers, portá un dia un grapat de balas al

rector de Figueras pera que las hi benehís, y aquest li va dir: —Aixís,

aixís ho haveu de fer, sols que en Ilock de portarlas á grapats, las

hauriau de dur á cabassats, y tirar de valent al mitj del bruig (S),

que fareu blanco. — Mon germá ho feu aixís. Un dia de temporal co-

mensá á tirar al bruig y li caygué als peus una orella ab arrecada, que

no podia ser més que d' una bruixa.»

En Miquel Xibecas de Vilanant conta á tothom que vol escoltársel

que sent jovenes, un dia de temporal tiráva tiros als núbols quan, ve -
yent un colom en la branca d' una olivera, li tirá y '1 tocó d un' ala.

Al arribar á casa seva trobá á son avia, que tenia la nomenada de

bruixa, ab un bras trencat, y ningú li treu del cap que aquell colom

no fos son avia.

A Vilopriu, un dia de temporal, mentres tiravau tiros als núbols,

sentiren una veu en3l' ayre que cridava: —Pepa, girat per aquí.—Se-

guiren tirant y d' un dels tiros van llevar lo bras á la Sastra, que era

la Pepa á qui cridavan á dalt y que anava ab los bruixots.

Així m' ho ha contat Rosa Serrats de Barbaralla, ile 71 anys, més

coneguda ab lo nom de Avia Carbonera de Sant Miquel de Fluviá.

Aquesta mateixa dona 'm deya que 1' actual rector de Ventalló ha-

via promés que no cauria en lo terme de sa parroquia cap pedregada

que vingués de la part de las bruixas, mentres ell hi fos de rector,

y que, en efecto, feya més de quinze anys que no n' hi havia caygu-

da cap.

Lo campaner de Sant Miquel de Fluviá diu que allí no tiran als

núbols més que ab pólvora banehida.

A Vilasacra, á mitjhora de Figueras, quan pedrega tiran uns quants

(1) D. F. Maspons y Labrós, lloch esmentat, parla d' aquesta cos-
tum referintla als pobles pirená,ychs de la vall del Fresser.

(2) A Venecia quan fa mal temps y's veu lo bruix (scioni, nuroli
negri che fa vento) un que sia primogénit y sápi;a fer lo Segell de Salo-
mó (,, ), lo f5,, y'1 temps se calina.

V. Giuseppe Bernoni, Credenze popolari veneziane, Venezia, 1874.
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grans de pedra al Poch y creuben que d' aquest modo allunyin la pe-

dregada (1).

A.eu seguint tots los pobles de Catalunya y ab lleugeras variants
hi trobareu las mateixas creencias y supersticions respecte als tempo-

rals.

CELS GOMIS.

(1) A Venecia quan Ini ha, péitiébada a -afan tres grans de pedra y
'is llensan sota '1 llit, ficantne altres tres al pit d' una criatureta. Es lo
modo de fer passar lo mal temps.

Giuseppi Bernoni, Credenze popol'jri reneziane, Venezia, 1874.



Á LA TOMBA DE...

Quan un pobres á la porta

diu, ab lo bras estirat,

la ma plana y ulls plorosos:

«IPer Dea una caritats»

treyéntvosel de la boca

li doneu pa de bon grat

Devant d' una fossa sempre

feu també almoyna, reseu;

que si allarga un bras lo pobre,

allárgals tots dos la creu,

que captant pel mort que vetlla

sembla dir ab tendre veu;

—Pel que fou un germá vostre,

bona gent... ¡un pare nostre!

VÍCTOR BROSSA V SANGERMAN.



ILUSIONS

Posant alas de gavina

mar endins marca la nau,
perseguint bella esperansa

allá d' alls de la mar.

Mes aus de port assolirne

la tempesta la combat
y s 'engoleix sas despullar
lo famolench Occeá...

— Com la nau tingui ilusíoos

y esperansas á grapats;
mes creuhant la mar del moo

se 'm tornaren desenganys.

çMIZ' PASCUAL.



LO DUPTE

Oh dupte cruel! Dins de la mia pensa

eecauhar has volgut la teva ira
per darme greu tormentl... Oh! Ves, apártat;

no vulguis ma existencia torturarme

com fins avuy has fet. No puch jo creurer

que may, ni un sol moment, pu^uii énganyarme

lo ser que, al veurem trist, un mar de (lágrimas

li baja vist rodolar jo per son rostre:..

Apartat, sí; mon crani no torturis!

Déixam tranquil aymará qui tant m' ayma...

Mes ay¡ nò 'm creu; oh no! d' aquí á la vora

ni un punt. vol allunyarse... Malehit dupte!

Cóm es que tan amarga fas ma vidil

Ea sombras me preserntas d' impuresa

malmés ¡ingrat! 1' amor d' aquell bon ángel;

y jO, pres pel deliri, mollas voltas

secs fonament ¡pobre ángel! 1' aborreixo ..

Apártat, ves, no 't vull!... Ella m' estima,

y jo també com elia'vUal:ymarla.

s. FÁBREGASfiCA`^ANOVAS.



LOS ESTUDIANTS DE BOLONIA

( Llegenda fantástica italiana. )

LA LOCANDA

o hi havia en Bolonia una Locanda, ue en bon catalá
vol dir casa de dispesas, com la de la signora Lau-
reta Bocavadatti; puig en ella s' hi hostatjava la flor y
nata dels estudiants d' Italia y d' Espanya que cursa-
van sos estudis en la IIniversitat pontificia.

A primers del regnat de Felip ll[ es sabut que molts joves espa-
nyols estudiaven á Bolonia, y la signora Laureta n' hostatjava en sa
casa rais de cuatre.

La matrona era viuda y no del tot lletja. Per devoció, com ho fe-
yau moltas de son estament, portara hábit negre ab tocas y vel com
las monjas. Tenia en companyía seca, pera que la ajudés, á sa neboda
Orsolina Mondella,la que, á més d' altras gracias, tenía 'Is ulls més
traydors que ha iluminat 1' hermós sol d' Italia.

LA RE NAIXENSA. —Any XXI.	 44
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Era la mossa espavilada y travessa, y á sa tia la fera tornar hoja,

no haventhi cep estudiant allotjat en la Locanda de la Bocavadatti que

no festejés á la Orsolina Mondella, la qual responia á tots, després de

ferlos una cortesía burlesca:

—Quan vostra senyoria hagi acabat sa carrera, ja parlarém en sé-

rio. Avuy val más péndreho per ríurer.—Y en efecte, la volt bojota

rera á més no poguer a la cara de sos armadors.

Plena estava la casa de la senyora Laureta, qual un dia, mentres

estavin dinant, se presenta un jovenet italiá demanant hostatje.

-- No vos puch complaure, bello signorino, — digué la locandiera,

—perque tiueh la casa plena.

Lo jovenet, que casi so tenia divuyt anys, semblá contrariat y en

sa timidés sas gaitas se posaren vermellas.

—¿khónt aniré jo ara?—digué. —Soch foraster, vinch de renecia

y no conech á ningú á Bolonia. Aquí m' hi envia mon senyor oncle,

canonge de Sant March, y d' ell porto una carta de recomanació pera

vostra mercé.

—Ho sento en I' ánima, —digué la dispesera; — pero no tinch á

casa cap llit buyt.

Lo jove, confós, abaixá '1 cap, y no sabia anarsen de la casa quan

de sobte un hoste de la locanda que ho sentí, y que era espanyol per

més senyas, s aixecá y digué, dirigintse al venecia:

—Si vostra mercé vol aceptar la meytat de mon ¡lit, ja ti faré

lloch; soch jove, soch sá y ni la vellesa puch encomanarli. Pot arre-

glar lo demés db la . iqi or•n Laureta.

—Oh, mil mercé=l -exclama '1 jove denantli las mans.

—Per mí no hi ha cap inconvenint -digué la dispesera.- hau-

ria sentit en 1' ánima no po ler hostatjar en m casa al nebot d' un

canonge (le Sant March de Venecia. - Que s' asgente vostra senyoria, --

digué mentres que la Orsolina portava pinti y cubert pera '1 nou hos-

te, posaut^e aquest al ostit del espanyol que li cedí la meytat de

son llit, y fent honor á la polen/.a y al búfalo en estofat que 'Is serví la

locandierri.

Ravent dinat, aque-ta 'Is acomNanyá à son cuarto

Era una habitació patita, en la que hi havia un llit en lo qual una

persona hi estaria be; erro era petit pera duas.

Lo venecia mira 't ¡lit y al véurel tan estret digué, dirigintse al es-

panyoi que ab tanta cortesía li oferí:

— Vostra senyoria estara molt malament, puig dos no hi dormirém

gayre be aquí.
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—No ho cregui pas, —contestó 1' espanyol. —Los dos som prims,

y al hivern y essent joves dormirém tota la nit.

—Cóm s' anomena vostra senyoria ?—preguntó '1 veneciá.

—Rafel de Villahermosa, si li plau. ¿Y sa senyoría?

—Teodoro Nigroni; mes los que 'm tenen carinyo m' anomenan

Dorino.

—Jo 't nomenaré Dorino, —digué en Rafel.

-- Y jo 't nomenaré Rafel,—contestó 1' altre.

No 's podia establir un contrast com lo que feyan los dos joves.

L' espanyol era de bona alsada y bella fesomia. A pesar de no te-

nir més que vintiun anys, son rostre estava poblat per una barba fina

que portava retallada á la moda de sa época, com la usavan llavors

los galans espanyols. Era de geni alegre, festejador, y, com tots los

demés, estava enamorat de la Orsolina Mondella.

Dorino era lo revés de la medalla. De bona alsada y prim; son

rostre era b!aneh y rosal com lo d una nena; un lleugeres mos 

-tatxo ros ombrejava son llavi y donava indicis de sa virilitat; sos ca-

bells rossos y llarchs sortian de sa gorra veneciana vermella y de sas

orellas penjavan unas anellas d' or, al estil d' Italia.

—Cóm te pagaré '1 favor que 'ni fas?—preguntó '1 veneciá.

—Ab la amistat, —coutestá en Rafel.

- Jo t' estimaré sempre, en vida y en mort, — digué en Dorino,

penj lnlse. á son oll.

—Y jo també, -- exclami en Rafel,

Un doble t eto. que 's repetí per tres vegadas, selló '1 pacte deis

dos amielis.

L^a%ors sonaren tétrica: las campanas d' una iglesia vehina. Eran

las de Santa Maria dcl Carme, que socavan á morts.

AUNE.tSA

Los dos }ovenets continuaren en cisa de la senyora Laureta, y,

cosa estranya, lo non hoste no feu 1 amor á Orsolina Monella.

Lo napolitá Beppo Porres+ y ell eran los únicos que no rendian

vassallarje á la ocho la de la Bocavadatti, lo que mortificava un xich é
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la noya, qui ab sa penetració italiana prompte n endeviná la causa. Or-

solina tenia una amiga que 's deya Agnesina Milesi, y la juveneta visi-

tava sovint la casa. La Agnesina, sense ser una hermosura com sa

amiga Orsolina, agradava perque era rossa y delicada com una Verge

d' Osian, y sos u!is de cel de mirada dolsa ferian lo cor.

Era filla d' una viuda y vivian d' una petita renda, prop de la

Universitat. Aixís es que en Dorino, cada vegada que anava á la cáte-

dra, passava per casa d' Agnesina, la qual per casualitat sempre esta-

va derrera la rei-xa quan lo jovenet passava. - Lo veneciá s' aturava á

mirarla, se tornava roig, y posantse 'Is dits devani los llavis li en-

viava un bés ab tota lendresa..Llavors la joveneta somreya y tancava

la finestra com avergonyida.	 -

Un dia, al sortir de la Universitat, després de repetirse aquesta

escena, lo jove sentí que una má s' apoyava demunt de sa espatlla

dreta.

—Escolta, veneciá,—digué un jove ab accent napolitá,—si tracta&

de robarme 'I carinyo de la Agnesina, 'ns veurém las caras

Lo jovenet se torná roig, mirá al que aixís Ii parlava y vegé á

Beppo son company, y li digué:

— ¿Qué vol.? Si 1' Agnesina 'm prefereix, qué hi ha que dir?

—jEstimarte a tú! —digué burlantse '1 napolitá.—Si ets una mossa

vestida d' home!

Si no tingués por de ferte plorar, te bofetejaría.	 '

Encara en l3eppo no havia acabat, que ja la ma dreta d' en Dorino,

s' estampava en sa gaita.

La gent acudi a despartirlos y en Beppo digué foll de rabia:

Com hi ha Den 't recordaras de mí.

Res més succehí. Tot, los dias al capvespre en Dorino sortía em-

bossat en sa capa y prop de la reixa de 1' Agnesina 's veya 1' hermós

donzell enrahonant ab la joveneta fins que passava la ronda (le nit.

Un dia en Beppo trobi á la nena en la Locanda un moment que

havia sortit 1' Orsolina.

— Cóm es que no ni' estimas, Agnesina? — Ii preguntá.

—Lo cor no 's goberna Beppo,—contestá ella.—No puch estimar-

te y no 't vull enganyar.

—T agrada més en Dorino, ja ho sé,— digué ab despit lo napo-

litá.

—Y si fos aixís —contestá 1' Agnesina—qué 't f4 á tú?

-Es que sentirás á dir cosas que no t' agradarán gayre, Agnesina,

—digué en Beppo p t é d' ira.
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—Voldría saber qué—contestó la nena y veste ab cuydado, que no

mancan forras en Bolonia.
—Ira de. Deu —bramá'1 napolitá.y sortí llensant Poch pels ulls.

u'

LA VISIÓ

Era la nit fosca quan toroá en Rafel á la /_orando, y era dejorn.

Feya mal temps y molt frec. Era la nit del primer de Novembre y
'I jove espanyol tenia son.

—No ha tornat en Dorino?—preguntó á lá neboda de la locan-

diera.
— Nu, —contestá ella rihent.—Eu Dorino está enamorat, y per lo

mateix may sent lo rellotje.

--Está enamorat—suspirá'1 jove, y jo també ho esuuh d' una

nena que coneixo y 'm mata ah sos ulls hermosos.

— Aqueixa nena so jó- respongué ribent I' Orsolina y sa senyoría
ja m' ho ha dit avuy per sis vegadas, y veyent que I' espanyol en cás-

tich de sa burla volia donarli un bés, ella fugí y 's tancá en sa cam-
bra ribent com una boja.

Lo jove espanyol se ficá en son aposento

L'avors se sentí la gran campana de Santa Maria del Carme que
toca ya '1 Pare nostre de las Animas.

En Rafel s' agenoll, y '1 resá ab devoció.

Las cámpanas rotas tocaren á morts per ser 1' endemá 'I dia deis
Difunts. Tolaa las campana. de Bolonia, desde sos campanars, Ilensa-
van sos tristos clamors que feyan fredat de sentir.

En Rafel se ficá en son llit dihent.

— Aqueixos enamorats, no tenen son quan en Dorino vindré, ja

hauré dormit la meytat de la nit.... Estona feya que '1 jove espanyol

dormía quan li semblá veurer en sa cambra una gran claror; més

com ell estava ensopit no 's donó prou compte de lo que succehía
á son entorn. Més apesar de que sos ul!s estavan tancats, li semblá

veurer á en Dori p o groch roti un difunt, ab los ulls envidriats, que 's
despullava pera ficarse en son ¡lit y que al treurers sa armilla vene-

ciana, una gran taca de sanch enrojia sa camisa. Més ni per aixó '1
ove espanyol tornó de son ensopiment.
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Lo veneciá 's ficá al ¡lit y s' abrassá ab en Rafel Lqueix sentí á

un costat un cos frec com lo gel, y uns Ilávis frets que '1 feren estre-

mir s' estamparen en sas galta=. Llavors Ii paregué sentir confo-

sas las campanas de Santa María del Carme que tocavan á morts, y

que responían Ilunyanas las demés campanas de Bo l onia y sentí com

que '1 pit de sa camisa estigués mullat, que 'Is brassos glassats de

son amich I' estreuyían y que sos Ilávis frecs Ii feyan mil carinyosos

petóns.

—T estimarA en vida y en mort—deya una veu, que era la de

Dorino. Rafel meu, amich caríssim.—Lo meu cos está estés sens

vida en lo carrer prop la reixa de 1' Agnesina.— Fes que 'm don-

guin sepultura cristiana y prega per mí.

AI sentir aixó, en Rafel se desperlá.

Per la fioe^tra entrava un raig de lluna y ab sa claror li semblá

veurer á son costat, á son amich groch com un cadáver, ab los ulls

oberts y entelats, sentint sos brassos gelats que I' estrenyían y 'Is

petons frecs que '1 feyan esgarrifar. Lo jove, horroritzat, saltá del llit

y encengué llum.

Ningú hi haría allí.

E-tava sol; més al mirar en son llit, hi notá 'l clót de dua •s penso 

-nas y vegé sa camisa en son pit tacada de sancli.

Alirá son cos y no hi troba cap ferida.

Se vestí tremolant y crida a sos ompanys.

Tols eaavan en sos llits ménos en Dorino y en Beppo, que no ha-

vían tornat encara.

En Rafel contá son somni.

Los estudiants tots s' aixecaren y 's dirigiren á la casa de I'Agnesina.

AI peu de la reixa estava estés sens vida '1 malaventurat Dori -

no, cusit á punyaladas.
Se rridá tí la ronda y recullí '1 cadavre, y, costejantia son amich

Rafel, se Ii doná honrosa sepultura, celebrantse també uns funerals so-

lemnes per I' anima del infelís assessinat.

Pochs dial després en Rafel deixava sos estudia y entrava de no-

vici en lo convent de Santa María del Carme, aliont al cap de I' any

profe,,sá.

Agafat en Beppo y convicte del críen, fou penjat en la gran forca

de pedra que estava sempre plantada en la plassa del mercat de Bo-

lonia, presenciantho, per escarment, tota la noble ciutat pontificia.

FRANCISCO DE P. CAPELLA.



LO REY DEL MAR

PREMIADA EN LOS JocHS FLORALS DE MONTEVIDEO

Era un rey á qui la gloria

somrigué ab amor constant;
ab justicia nostra historia

1' anomena Pere '1 Gran.

Volgué un jorn confiar la empresa

de la armada aragonesa

à un capdill de cor ardil;

y a Roger de Lluria al veurer,

sa grandesa va preveurer

y entre tots fou I' escullit.

Amistat ferma contrauhen

En Roger y '1 d Aragó:
los cors grans sempre s' atrauhen
pressentint sa germanó.

PeI de Lluria comandada

fr.ndí '1 mar la nostra armada

ab la febre dei com]^at;
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Aragó 's sentí reviurer

y Sicilia va somriurer

ovirant sa llibertat.

Fou gloriosa sa carrera,

tant, que més no ho pogué ser,

y fou Malta la primera

que lluytar vejé á Roger.

Las galeras de la Fransa

descuydadas y ab gaubansa

se gronxavan en lo port...

Si N Roger acometia

com un llamp las triuxaria

sembrant dol, espant y mort.

—May, jamay, — Roger cridava;

—no 'm vall valdrer d' un ardit;

es d' un' ánima poeta brava

vencer á qui está adormit.

Avisáulos; mas empresas

son combats y no sorpresas.

Que s' prestin á"Iluytar

tan bon punt brilli 1' aubada;

si 'm cab gloria en la jornada

ni un até 1 ha d' entelar.—

Y lluytá y vencé. Sa gloria

ressoná per tot lo mon,

y lo sol de la victoria

despunta en son boritsont.

A son nom cobrava vida

pera vence, en lloyta ardida

1' aguerrit almogaver;

fi ns la mar quan s' esverava

sas ('nadas payvagava

al sentí I nona de 'N Roger.

Los combats eran sas festas,

los perills sols goigs constants,

y per ser tan grans sas gestas
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semblat gestas de gegants.
Quan la tempesta esglayosa

bramulava esgarrifosa
per donarli greus tropells,
com un monstre que 's refrena

aplanava '1 mar sa esquena
per fer pas á sos baiiells.

Al francés, que amenassava

quan devia suplicar,

Fa Roger li contestava
ab t6 ferm y sens duptar:

—De mon Rey seas lo gaiatje,

cap vaixell d' estrany p-^ratje

(robará en la mar pas franch;

ni un peix veuré las onadas

si en son llom no hi du estampadas

las cuatre barras de sanch.—

Y a ixis fou. Ningú passava
sens rendirli á n' ell tribut;
la victoria fou sa escÍava,

no 's vejé jamay vensut.

Si un baixell se li atrevia
prou pagava sa ossadía

y ben car n' era son preu;
si fugint ao se 'n lliurava
ó be la mar se '1 dragava
ó ell lo duya per troteu.

La altiva Fransa '1 t.mia

com al llamp nue du la mort,
y tot Nápols s' estremia
quan lo veya enfront son port.

La Calabria sobjngada

y la Morea humiliada
se '1 miravan ab esglay;

y aixamplant nostras fronteras

creuhá '1 mar ab sas galeras

com un aygla per 1' espay.
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Per ell sempre en so de guerra

nostras barras van triomfar;

y per ell fou nostra terra

la regina de la mar.

¿Qué n' has fet, pobre regina,

del poder de ta marina

que á lo mou feya estremir?

¿Qué n' has Fet, noble matrona,

qaé n' has fet de la corona

que En Roger te va cenyir?

De ta passada grandesa

sois te 'n resta lo recort;

ell nos minva ab sa dolcesa

l' amargor de la dissort.

Si 'Is recorts donan gaubansa,

alas dona la esperansa

y la fé 'Is Iii presta espay;

Catalunya, fes memoria

de 'N Roger y de sa gloria,

y emprén vol ¡no 't paris mayl

MANEL RIBOT 1 SEIS .

t _^ ,



ALS FILLS DE BASCONIA

AL IL-LUSTRE BASCONGAT D. FIDEL DE SAGARMINAGA

Bascongats de pura rassa

bascongats de noble sanch,

braus lleons que avuy se os petja
y engrillona com esclaus;
no temau, s' at;insa '1 dia
que os podréni donar las man,

que si avuy son lluny los pobles,
ja vindrá que 's juntarán.

No perdés may la esperansa,

remembréu lo temps passat,
que després de la bonansa

sol venir la tempestat.

Bascongats de cor de ferro

os saluda un catalá.

De la historia dels dos pobles
iquánts de fulls n' han esqueixat!
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nostre dret é independencia

La robat lo Iladregam

sois manca ja que arrebasseu

de Guernica 1' arbre sant. .

Més, paciencia que s' atansa
ja lo jorn de llibertat

que després de la bonansa

sol venir la tempestat.

L' unitat quP es vostre lema

sobre tot no perdón may

que ay del dia en que esborresseu

del escut 1' Iiura/z bat.
Unius tots, que forta sía

la embranzida cap ensa

que os esperan, pera rebreus

tots los cors deis catalans.

Válgam Deu, quina venjansa

en aquell jorn desitjat
que després de la bonansa

sol venir la tempestat.

Sota '1 roure de Guernica,

sota 1' arbre tnontanyá

jureu tots quan l' born arribi
fer neteja de villar,

que nosaltres ja fa dias

sots 1' escut deis quatre pals
vam jurar per nostres avis

Fer la patria lliure y gran.

Ara '1 cor ab més fri^ansa

dius lo pit ab forsa bat
que després de la bonansa

sol venir la tempestat.
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Esperant que arribi '1 dia,

bascongats y catalans,

fem que 'Is (lassos que 'ns uneixen
las passions no trenquin may
y quan vinga '1 jorn maguífich

de cridar: ¡baix tiransl

responguéu des vostras serras

com un crit de temporal

¡Vía foral queja 's cansa

la Basconia en eix estat,

ja no estém per més bonansa,

ja es aqui la tempestat.

.r UME NOVELLAS DE MOLINS.

Maig, 1189.

t



LO BATANER

POESÍA PREMIADA EN i.0 CERT. IEN DE MANLLEU DE 1 8q

Bataner soch; sent quitxalla,

cotó passava al balon;

tinch venuda la batalla

que més honra y gloria don;

quarant' anus de fé' una feyna,

¡quarant' anys! y dirllo • m plau;

orgull tiach de cuydá una eyna,

que de 1' industria es la clau.

Quarant' anys coló trossejo;

res m' espanta dins d' est ram;

com peix á 1' aygua 'm rabejo

entremita del corretjam;

may aje va enrera 1' untalge,

res no xiula, tot va dols;

esponjal, au, hon viatge;

espurgat de brossa y pols.



Lo Baroner.	 703

Noy, balan. á plena gola,

pesadora, afina just;

tú qu' esiéns, si no fas bola,
no Iindrém pas cap disgust;

En las telas que jo entrego,

no s' ti¡ troban embolichs,

que afanyós y ab ansia brego,
evitant glops y xrnnichs.

IIi ha qui al) mí riu y pla ho troba,
perque 'm veu ab borra y brut;
puch dur tacas á la roba,

que á las telas may n he dut:
filadors y teixidoras

si la feyna feu cantant,

es perque jo á Iotas horas

be faig anar lo bat.n.

La z visitas que á mí 'm venen,
marxin prompte pel soroll;
més jo sé que lo que fenen,
es la por di pols al coll.

Borra y boyra no sofreixen;
res per ell s valen atas mans,
sens pensar que l que vesteixen
preparat es pe 'Is hatans.

Entre boyra y polsaguera,
jo hi trehailo, sí, senyors,
¿qué menjaríam si á I' era
la pols fr's po' als batedors?

Sent di^sapte jn s' esventa ,
que aixís que 's p -ra '1 treball,
deixo tala ferramenta

ab eiés brill que cap mirall.

En cobrant la setmanada
cap á casa f..{ta gent.

que es Ilorh ra llar benhaurada

hort hi trobo més content:
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en sent festa, ab brusa neta,

y ab ma maynada á passeig;

;qué gojosa es la voltetal

¡cóin nos recrea 1 oreig!

Passejant, arrestelladas

veig las balas de cotó;

iohl resteu encercoladas,

ja ablanarvos veuré jo;

no 'm fa por ni '1 dur com roca;

fluix y fort, tot m' es igual;

prompte 'n fa esponjosa floca

la industriosa eyna capdal.

Lo cotó que he fet engrunas,

si 's pogués veure en un munt,

no crec h que bi hagin fortunas

que s' enlayrin á tal puot;

mes tot aixó son caborias

dulas per pen3aments breus,

puig jo sé cert que mas glorias

sou guanyar lo pa pels meus.

JAUME CASAS Y PALLEROL.
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LO SECRET D' EN BALIUS

-: AVIA untat la escopeta y ja ni' amania per embossarla
quan l' A;usli, l' hereu del masover, que retornava
d' abeurar los matxos, m etjegá tot cl' una:

— ¡Bon„ temps, 1' amo, si us aparien per las lle-
bres!... Lo-Baldiri de la Rescloka din que n' hi eixí

una al atravessar lo rieral, cap a la bohiga del Frare!... Lo que ell
deya: «¡Cóm deuhen anar de neu los Pirineos quan se n' esmuny la
a®ssa avals d' hora!.. »

AIIó de que m' atiés á cansera, precisament al véurem desar 1'
arma, me feu rumiar un xich... «¿Qué volrá aquest xicot?...»—me
vaig dir, tot arribantme al closell del portxo per esbandirme las mans.
Pera apretarlo en sa fallera reprenguili la dita...

—¿Dius que tiró dret á cal Frare?... -- vaig fer sobtantlo al peu de
la estable.

—Oyl... ¡Com que adhuc lo Baldiri, enquimerantshi, la empaytá
á trets de fona!... ¿Sabeu qui so 'n gaudiré si la llambrega?... En Ba-
Jius, vostre didol...

—¡Y que teas rahól... ¡Lo que es si la dona per resseguir la quin-
tY!...

—¡De fet que 1' haurá en Balins!...
LA RENAIXENSA. —Any XXI. 45 ti	 '
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AI esmentarme per segona volta al elido caygui tot d' una del bu -

rro... (Pobre Tinetl... ;Be ho sé prou lo que cercava!.. Ja era una

Ilebreta. ja; y guapa pessa!... empró de las que no 's cansan ab gos-

sos!... S era enamorar de la Glla de míos didos... Dreta com una es-

piga; rossa com lo moresch; ab una boca com un confit... menuda...

menuda; empró més xerrayre que ona merla... ¡Ab un mirar lo de sos

ulls!... uns ulls de color de cel; clars... clars... aygualits y blavosos

com 1' ayguardent de fasci na!... ((Tira que 't toch, Tinet1...» — vaig

dirli, sobtantlo pels envolts de cal Balius, tin cap-al-tart de festa...

Eli va compendre que no hi reparava en mal, y al endemá, tot fent

deu horas, va explayarsem... Abdós s' aymavan de valent; abdós s'

avenan com un parell de tudons, apariats de menuts; mes al anar a

vistas, ja per segona vegada, y atiat per la Cinteta, que aixís s' ano-

menava la mossa, Ii van dir sos pares que... turro saó... que s' ho

tragués del cap... que no podia esser.. que no podia esser! .. aixís...

ea sech... tal com raja... «Si vos us hi posesseu!..... m' etjegá 'I xi-

cot, espurnantli la vista... Y com era un pa de bordat, vaig prometre

basquejarne... Mes, ho havia fet tau be, jo, que, apesar de mas eixi-

das per aquells barats, pas era pagat lo deute. c, Hi anirás... fil ani-

rás... ¡Encara que no més sia pel xicot!...» —me vaig dir, desembos-

sast 1' arma...

— ;Podeu endurvos al Calillo! ..—esclatá 1' Agustí, enllepolintme.

—Per esbravarlo, fa?... Tens ra pó... Tens rahó... !Or que hi to

-casl...—vaig fer, dissimulant la malicia per no enrojirlo de gaitas.

Alió de prevaldreu del Calillo per sortir ab la seva, me feu sospi-

tar que la cosa no tirava per bous indrets. Prou sabia ell que no tenia

pensat en.iuestrario sino fins á la cassera del anv, la solemnial, la que

feyam als conills, per la setmana dels barbuts, ab I' ecónomo de Pi-

xós, 1' hereu de la Sirosa y '1 regent d' Ardevol; mes com no ignorava

que, per temptarme, per decantar la balansada, no calla sino retreu

-rem al Calillo, lo gos que m' havia caygut més á pler, feu un va-y -tot

de ,a agudesa á truco de que vessés la mesura.

Sols per lo de la mossa ja hi hauria anat; més alló d' esbravar ai

Calillo, á fe, fou la empenta que m' at¡á á la eixida.

—¿Tant meteix hi anireu, 1' amo?...

—Carao!... ¡Per una pessa com dius!...

— ¡AI Baldiri se I¡ aparentó una guilla!...

—laufal... ¿Que portava ul!eras?...

—Vos direu...

—No; lo que es si la rastrejo.. ¿satis?.. ja m' hi acanaré las es-



Lo secret d' en Solius.	 - ,-

patitas, ja... Ella que se m' encari... Afira; com que m' aparcarás los
estris ans que 's fassa nit, entens?... Visúraho tot... No t' empassis
res... L' esca... La foguera... Lluca la pólvora, que no s' baja remo-
llit... La padrina que arrangi '1 sarró... los calsons... la muda... mii-
jas d' estam... No 't desmemoriis, eh?... ¡Pár; lhi!...

—¿Que us ne dureu la canilla?...
—¡Pas som á la bona encara!... ¡Àixó per S. Anton, borne!... No

fallava més!...

—¿Lo Rey ó '1 Saltan?... Lo Rey, fa?... Com ja coneix las tas-
queras..

—Ca!... Ca!... La Perla.. • y prou. Es la que hi ensuma més (le
lluny... Lo que es si lira á n' ella, '1 Calillo ja llambregará be 'Is ras-
tres, jal...

—¿Aemá á mati, oy?...
—A punti de dia ..
Ja era fora del portal quan recu!á tot d' una... S' al uní, s' acota.

somrigué, 'm lluca de cua d ull, badá 'Is Ilabis com si anés á dirme
alguna cosa; mes, avergonyintsen sens dubte, s' esmunyí de nou. Po-
bre Tinetl Pla la sabia jo la que luya al pap... ¡Que pensás ab la
Cintetal... ¡Que tombés als didos!... ¡Que li aplanas lo camí...

Una abraheuada del Calillo sospengué mas exc!amacion....
—,Que aixerit, fa?...—esclafi 1 Tinet, ajogassantshi.— ¡Pas lo co-

neix encara '1 Baiius!...

Lo dimontri del bordegás m' havia aquissat lo cadell no més que
per retréurem á la Cinteta..... ¡Quan jo ho deya que la cosa apres-
sava!...

—Anem, Tinet, art ,i que veig que la eslimasl .. — vaig dir co-
neixent lo que gruava per rerorrlarmho.— I Pas me 'n oblidaré!... ¡Pas
me n •biidarél... ¡No 't de:Gciis!... llame!...

Y '1 bordegàs, no podent mostrarme son agrahiment pel respecte
que Ii movian mos ayres d' amo, 's desfoga ab lo Calillo, festejando y
amauyagant!o fins á rebejarshi.

—;Prou va!dra més que '1 Rey, prou! ..—esclatá lot ti' una, (ert
-me arribar fins á mi sas festas.

No era mal gos lo Calillo. Potser li mancava rassa, un xich de
rassa; alió, puretat dl ayres; empró prometia. Cua•dret, llarch de
morro, call macís . ganguil, cambat d' ancas cono tina euga y ab més
orellas que una raca, jo me 'I vera 'un coniller dels de més ánima.
Clapat del llom, fet una perdiu, com aportantse á la Perla me vindria,
á posta per cap d' esquila. ¡Ah, quan I' hagués esbravat, quan tras
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quejés per marges y bardissas, erta la cua y boca: terrosa, resseguint

molas y rebolls. Gns á rastrejar las pessasl... Pantejant enlayre '1

morro, esgratinyant la terra y revenxinantsiri de cua, 's cuadraria al

ensumar lo rastre; avinentantmel ab sos glapitsl... ¡Apa, Calillo, que

ja es nostre!... L' herbey se bellugaria ai fregadís de lalpessa, esquit-

llantse, desatarentada; jo Ii aplanaria la escopeta, ben tatxonada de

perdigons; esclataria '1 tret alego y al tamborellejar la bestiola. afer

-rantshi '1 Calillo ab quatre salts, me la trasbalsari-i a mas plantas.

—Pas s' ho pensa mossen Lluch!...—responguí al Tinet, que se

m' assecava la llengua a copia de Iloarmel.

-- Clar!... ¡Com n' está de son Jueu fins á las ceyasl... Empré.

qué compo n lo ,lueu!... Quan lo Calillo s' baja fet, ni adhuc ab tornas

li barataria!... ¡Lo Calillo!... ¿Qué va que si ensuma la llebre vos ne

sopeu un' anca á can Balins?...

—,Empaytada pel Calillo, Tinet?...

—Y doncasl...

—!Pobre de mi si no hi hagués recapte!... !Bon goig que no se

m' esveri, si per elzar la rastreja!...

Mes com se m' acudís tot d' una que '1 bordegás sols me lloava

cadell per retreurem de nou al Balius, lo que es parió de dir que no

pensava ab res llevat de sa xicota, vaig afegir ab picardía:

—Per çó, Tinet., si la cassa se 'ns gira, pas tornaré ab lo sarró

buyt... No 't mancará un cap que 't plaguia, si u' ets mall... Potser no

será llebre; empró ¿qué bi fa que no sia llebre mentres te vinga de

gust?... Oy, Tinet?...

Y '1 minyó, entenent la sonada, humiliá sa vista fins a terra, som

-ribent, enrajolat, joyós per la murriesa y entendrit per mos desiijos.

Ja eran sis horas tocadas quan eixia al pórtal. 11' havia enganyat

lo temps. Apesar de ma precaució de deixar badada la portelleta de la

finestra, no m' era adonat de la celistia. Empró ¿cóm me n' havia d'

atalayar si gayre be estava á punt de ploure? Lo Tinet nme deixondí.

—Fereu tant, 1' amo?...

—!,Que va de bó, Tinet?...
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—Mireu; ja senyalan á matinasl...

Un quart després 1' Agustí m' engirbava dessobre tols los arreus
de Gassa. La Perla y lo Calillo, ajogassantse per 1' era, s' empaytavan

p escometian, endiastrats, agarbonantshi :,b tota furia... Semblava
com si la Perla, meujantse la partida, ensinestrés al Calillo pera ferio

eixir ayrós de la proba. AI repararme á mí, y en fart lo Tinet m' ajus-
lava 'Is calsons, lo Calillo se 'm tirá al demunt, rebent, esbojarrat, de
una embestida.. La Perla, engelosintsen, volgué soptarli la escomesa,
barrotautli la marrada, mes lo Calillo endeviná la tramoya, y sallantli

per las orellas, me 1 enderrerí de molts passos. AI peu del portxo

vaig entendre á la padrina... «Ja rondiném?... ¿Ja rondiném?... A i-

reus que encara es mati! »...—Te dich que 't multarás!... t y de bót...

m' ho senyalar los peus!... ¡Pla que ho encertarias de no eixir!... ¿Fa,

Tinet, que no s' ho aporta '1 temps per anar á Gassa?... — Lo Tinet,

per tota contesta, m' arranjá 'Is ormeljos á corre-cuyta.

—Àdeussiau, padrina!... Bon dia, Tinet... !Fins á la tornada!...

—!Xoplugat, si per cas!... sents, noy?... ¡Guardat de la mu-

llena!...
Al deixar lo baluart, lo Su!tá y '1 Rey udolavan com si 'Is tostes -

sen...

¡Quina frisor la de las bestioles vejent que no me 'Is ne duyal...

vejent que no me 'Is ne duya, y que la Perla era la preferida!... Lo

cor me dava per cridarlos Más, ahont aniria ab la currua, sol, y sens
altra deria que la d' apedassar lo de 1' Agustí?... Per no sentirlos

va¡  apretar la cana... La Perla y '1 Calillo anavan y venían devant

meu; depressa com á Ilensadoras... De tant en quan s' allargavan

enllá, resseguint matolls ó endinzantse per las bardi sas; més, atale-

yavan tan amatents mos passos, que encara no 'm decantava un xich,

ja me '{s tenia al dessobre... Nó; lo que es de maymons, no n' afarta -

vam pas á casa!...

Trencant pel torrent vaig adonarme d' unas goletas... No s' haví ►
pas fet ciar... Tot era una broma... Per no multarme, vaig assolir los

esqueys, emprenentlas dret á Roqueas... Si tant apretavá, m' Iii xo-

plugaría, fins qui amaynés; no eram pas al fort de las plujas; y si 's

mantenía '1 ruixím, tiraría avall, per la dressera. á matar lo cuch á la

Resclosa... Tot mastegantmbo aixis, s' anava espessohint la pluja...
La Perla y '1 Cal¡Ilo, ensumant las gotas, escursavan sas embesti-

das... La Perla morrejava 'Is terrossos, frisosa, y ab las orellas cay-

gudas; lo Calillo, ajogassat encara, s' hi agarbonava á toms, venint-
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se 'm entre prus lot espolsantse la mullena... Ji s' ovirava la Resclosa;

més ne teniam per un tros ans d' arribarhi.

Llucant dret á ponent me s aparentó que s' aclaria... Blanquejava

un xich, á parrachs. y aduch la claror del sol, allencada y somorta,

com esdevingu .la de llum, se trasparentava pel boyrím lo mateix que

un (lam derrera vidres... Vers á llevant si que 'us la amenassava...

Tot era una foscor... Una foscor grisa, moradenea, ngombolada'd' un

pany; que s' arrossegava y estenia amunt, emp-4ssantse comas y con-

reus com si fos un d' aquells drachs de las rondallas. Termejant per

Raquetas vaig esmentar á 1` Agustí... L' Agusti 'm recordi la cassa; la

cassa al Calillo, que tentaria d' esbravar, si '1 temps s' hi ijeya; 'I Ca-

lillo á la Cinta; y ensemps que 's capdellavan dios 'mon seny, la Cinta,

la llebre y '1 Calillo. entortolligats pel secret d' en Baliu,, qua ja 'm

duya encuriosit desde la vesprada, la pluja refermá, borrasquejant tot

de sople.,.

Una gotellada primer; un pedrusquím, tot seguit., rodó y menut

com anissos, que 's fonia al temps de botre; unas pelayas de neu,

més enlla; més grossas y espessehidas en quant més minvava 1' aygua,

y unas ratxas de sent, lleig, humit y rufolós, esbufegant á toms com

un asmátich m' acompanyaren Gus a Roquetas...

Aprés de bregar ab !os gossos que s' escometran ab los del casal,

ans y tot de passar lo barri, vaig cridar á la gent...

—Y ara, sant crisliá ab semblant dia eixir (le tassa?

—Pas n' hi haurá per molt...

-Qui sabí... ISi un cop de vent no ho esguerría?.., Lo que es

á Surja prou hi bat de bo, prou!... Ab tal que no sia pedral... ¿Es-

morzareu, fa?...

—Per matar lo cuch, Jepl... Un borrego, si '1 teniu, y sinó, pa y

trago... Faré nou horas á cals didos... Molt será que no s' ahonansi.

Ja no queya sino neu... Borralls á drel fil, á plom, que devallavan

catxassuts, catsassuts, fonenlse pel ferrer ó acoblantse per 1' herba;

filagarsas de borrallons, bellugadissos com á llambrichs, cayent á

baix, arreiaoliaals per las ventadas, pelaras y borrall, lliscant de nou

ab maymonería, ensemps que minvavan los bufaruts: airis, suau,

reposat, plascévol, á tom per la sembradura: tal fou 1' agre de la ne

-vada...

Per allá á nou horas, vejent que anava parant, vaig desfermar los

gossos; emprenentlas vers la Resclosa... Volia tirar per la marrada,

per esser més ferm lo camí: pero, com la neu no havia pres, llevat

deis claps de verdura y deis tous de las ubagas, vaig decantem per la
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dressera... Lo torrent baixava gros; com si hagués xafegat á monta-

aya... La Perla '1 passá d' un salt, sortejant los códols, lo Calillo...

¡quin' una 'os ne va fer lo Calillo!... ¡No volia pas seguir!... ¡Sinó 1'

amenasso ab un rock!... Pobret... ¡Com may s' hi havia vist, á flor

mateix de 1 aygua!. .

Girant per la Resclosa vam toparnos al Baldiri... S' arribava al

torrant...

— ¡Baldiri!... Qué aneu per algun parany?... —vaig ferli, per es-

brinar la nova de 1' Agustí...—¿Prou seguiu un rastre, fa?...

Y entenent la picardia, '1 sornut me contá lo de la liebre... Era
cert; cert del tot; aducla en Balius 1' havia soplada... Afegí que anava
perduda, sens esma, com si 1' empaytessen de Iluny, eventurantsem á
jurar que, á no esser pel dolor, que '1 fermata al casal, feya dias, no
la deixava pas de pelje... La gossa, com si endevinés lo Iracte, tot
era enlayrar lo morro y remenar la cua, frisant per esbargirse... Si 1'
haurá ensumada?...— vaig pensar, despedintme del Baldiri. y atiant á

la Perla per las levas.—Lo Calillo s' hi trobava nou .. No sabía pas
hont darla .. Tot era anar y venir á corregudas; arriscantse pels tren-
calls ó bordant per las hardissas, encurio-it, ajogassat, de pura
pensa... AI pujar per las bohigas vaig perdre d' ull á la gossa... S'

era esdinzada per las pinedas que resseguían lo comellar, clapejadas
d' arsos y arbossos; peró, ni pels eselarisats deis ombrius ni pels
rempeus de!s rostos s' endevinava '1 bellugader... Se 'm feya raro
que no se n' hagués dut al Calillo!...

Cercantia y cridantia va ; g assolir la costa... La neu s' hi era anat
assentant; més, allá, un tel, una Bruixa de pesseta... Pels ayres del
temps, lo mateix sol que la vejé esclatar, la fondria á la primera
ullada...

De sople vaig llucar á la Perla... Era enllá, á 1' altra ban
-dada, per !' aulet d' en Mant... «!Perla!... ¡Perla!... ¡Yinam ací!...»

—Més la gossa no se 'u movía... Lo Calillo ataleyantsen s' esmunyí d'
entre mos peus, apretant á corre per aconvoyarshi... Mitj quart apres
vaig assolir!os... Lo que ja 'r„ maliciava... La Perla, ensumant per la
neu, s' adoná d' una posadera de conills, rastrejartla y seguintla flus
al cau, entafurat al peu d' una freixa.

—¿Portéssem la fura, eh, mossa?... —vaig esclafir, amanyagantla.
—Algun Ilodrigó que s' ha aventurat Gos á I' herbey anyorant la
tenre, vet ho aquí!... ¡No cal pas que frisis, aral... ¿Entens?... D,
tiquets ray!
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Y al crit de e Somhil... ) devallarem pel dret, conseguint la

tasquera de las pinedas.

Una ullada de sol, assenyalant mitj dia, me feu pensar ab mos di-

dos... Diantre de Balius, regar la mossa al Tinet; sens més que dir,

ni rahó que la d' un «no pot esserl...» ¿Y per qué no pot esser?...

¡No té pas cap tara 'l bordegás, per desnonarlo!... ¿No 's volen los

dos?... ¡Fos algun manco '1 Tinet!... ¡Yaya un manco!... ¡Si al veu -

rel, pel segar, aduch á un n' hi venen ganas!...

Aixís ho anava xafant, escaboriantme més á cada tom, fins que

vaig sentir que na' anomenaven... No me n' bauría pas adonat... La

gossa, esquitllantsem tot d una empaytada pel Calillo, m' en feu ado-

nar... Era la Cinta... La mateixa Cinta..., qae s' arribava á I' horta...

iQuíns alegroys al sobrarme!... Clarí... Conxorxada ab lo Tinet, ja li

bastava '1 veurem!... 1Cóm que si jo hi hagués afinat, sols ab la ma-

licia de sos ulls ja hauría entrat en sospita!...

— L, A espantar los conills; oy?...

—¡No hi tocas pas!... Piquém més alt!... ¡Es cuestió d' una Ile-

brassa, veras!... ¿No u' has sentit á parlar?...

— Calleu!... ¿Quí era?... Ne tinch fums y... cert! ... L• pare... Si:

era '1 pare ..

—¿Qué es á cáteva, ó al tris?

—A fer carbó, ja fa tres dia; ab los noys...

Y com si jutjás que 'm venía á través, l' escaures fora en Balius,

afegí, resolta:

—Arribeushil... ¡No son pas molt lluny!... ¡Son al Bosch del

Comte!... ¡Oy que dirhen si la llebre hi pastura!...

—De bo Cinta?

—!A fé de refél

—iDonchs, la guauyas, veyasl...

Somrigué, 'm miri ab ulls agrahits, y eudeviaant ma gana pels

iadalls, reculá dret á casa...

La dida no se 'n dava compte.

—!Ab semblant temps, tauj L. Seis innovarmho sisqueral ¡No 't

costava pas res de fermho dir per la Laya!... Seu... ¡Seu, anéml... ¡y

atípat!... 1Trunfas y cols, noy; son de dinar!... Te faré una truyta, ab

cansaladeta, eh? .. No sé si t' agradará aquest ví... No te pas mal

tast; pero, '1 redimontri de las plujas... Trencadet... Un si és lo és
tren cadet...

• Tejent que, á copia d' afalachs, ni 'm deixava pendre basa, mal-

verantne la ocasió d' esser fora la Cinta, vaig dir sens refujos:
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—Be; anem al cas... ¿Sabéu per qué só vingut?... Donchs, per
esbrinar lo del Tinetl ¿Quíu reparo hi teniu?...

—¿Fill; pas so jo qui bo entrebanca!... Per mi ray... Cosas d' ell;
no ho sé!... Si foi aquí ..

—Dida; só vingut per saberho• enteneu?...
AI veurem enseriat, s' enrajolá un xich, com avergonyintsen, s'

encongí d' espatllas, creuhant a l' hora sos brassos, y fenise un punt
á la boca, esclatá ab misteri:

—¡No sé com dirtho, fill... !Pot ►er que t' hi arribessesl... ¡Cosas
d' ell!... Ja t' ho so dit!... ¡Só vessat més Ilágrimasl...

Mitj quart aprés y encuriosit com may, las emprenía vers als bos-
cos corrent y fresquejant á tota pressa.

S' anava serenaot... Un arre sanitós, provinent de montanya, per-
fumat pels timons y romanins escomLrava 'Is nuvols, enfolcantlos pels
indrets de Biosca... Escayrats, acoblanise é atupintse, reeixíau allá,
ai lluny del Iluay, derrera las comas y 'le tossa!s, com si un' altra
serra esclatás tot d' una en lo mateix cor de la Segarra. Ovirantlos
desde la cesta del pla del coll; aduck se 'm figurava que '1 Montserrat,
tra`balsat de soca y arrel per art d' encantarias, se 'ns ne venía a
nostre terme... Un sol, las, enterbolit, sens gens d' escalf. ni per eu-
tebiar I' engelivament del griso, que apretava ab furia, s' escampava
arreu, posant á la terra com si s' hagués enmalaltida... Los Iladruchs
del Calillo y la remor dels pins esbarg¡an la solitut del Iloch, resso-
nant enilá, per prats y fondaladas ab 'suau y misteriosa Fressa...

Capficat ab lo secret d' en Balins, poch me recordava de la tassa..
Lo que se m' atravessava era que ho callás la dida!... Més, y si en

Zalius Ii bagaés ignorat?... Empré havia d' esser un pecat dels gros
-sos que no 'I bescantés ni á la seva dona!... 1Refuma si n' havia d'

esser!... Mortal!... Mortal!... D' aquells que no Iii pot res lo Papa!...
Maslegantmho aixís, vam arribar al terrentó d' en Cendra. Ja s'

oviravan los boscos... Passariam la rierola pel molí del Sal!, agafa
-riam pel curriol d' ea Llémana, y alai... dret á las bagas... Lo lloli

del Sal!, assentat al peu del marge, aparentava desde lluny com una
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gabia d' esquirol penjada al cim d' una finestra... Los albas y las ea-

nyas, migrats per la Ilunyaria, reixian lo mateix que testos... Uns lla 

-druchs de la gossa 'm feren girar tot d' una envers las bardissas...

«Carau! ..—vaig fer, sospitant de la llebre,—quina 'n fora que

la soptéssem.. ¡Y que es t' hora de la mitj- diada!... Per sí ó per nó

vaig posarme á I' aguayt, engaltant !a escopeta y aquissant al Ca-

lillo, que 's rebregava pels terrossos. . «Ala, Caliilo! . 1Afányathi!...

¿Qué no se 'ns esmunyi, sents?...» Esverat lo Calillo, girá cua dret

amunt, esbojarrantshi com un diantre... La Perla revingué tot•sopte...

Portava un conill; un llodrigonet, rastrejat per las bardissas... «Be,

Perla, bell... Te portas com un home.. —vaig ferli, amanyagantla de

lluny... Ja acotava '1 morro per deixarlo quan lo Calillo, retornant d'

una brandida desde las feixas se li aferrá al dessobre, arrebassantli d'

un mós... Y ara, capcigranyl... que vols que 'us fugi?...»—vaig

(lirli; — aplegant lo llodrigó de terra y eotatxonantmel al sarronet...

Lo Calillo, ensumant á la bestiola, 'm seguía detrás, grunyint á tots y

recomptant mas passas...

Faldejant la coma, entavanat per lo d' en Balius, se ni' o •orregué

tot d' una que descobría '1 misteri. Lo casal d' en Coy, encimbellat á

la carena, arrán del single, lo mateix que un niu d' áligas, me revivá

una feta del dido que 'ni posó ai rastre del secret... Pas era altra

cosa!... Lo besavi del Coy y '1 de la Regalada van havérselas un dia

sobre '1 filament d' una vessant.. Comensaren malparlantso; s' apu-

nyegaren un eixir d ofici; anaren per justicia alego, ab Balan minva

-ment de sos cabals; més, cap d' abdos s' aconhortá del fallo, y enqui-

merantshi de dia en dia, en Coy rematá 'I plet vergassejant de mort al

de la Regalada.. Com eran bona gent, y s' hi posá 'I batlle, entre al-

tras personas de cabal, me l' engarjolaren sis mesos... En Coy morí

del sust; lo de la Regalada... pas ho só esbrinat mar!... los deyan

que de passió d' esprit; altres que de remordiment... Lo certus es que

al retornar de presó me li agafa una marfuga, que 1' enterrá á las po-

cas horas... Tres generacions han passat desde aquella feta, y cada

una de las tres ba enviat un home á presiri per la mateixa causa... Es

alió, no s' ho poden pahir... no s' ho saben acabar... com si ja al

neixe se 'Is congriés á las e.(ranyas...

Lo dido y '1 pare del Tiuet anavan á fer presilla á l' Hostal de la

Rossa... Una festa. jugantse 1' ayguardent al tullí, van tenírselas so-

bres d' una basa... Que si éts... que si no éts... Aná enlayre '1 porró,

voleyaren las cartas, y agarbonantse al eixir de 1 era, s' esbatussares

cona uns juheus... L' hostaler va despartirlos; assossegantlos y amoi-
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xantlos, més d' allevors en avant, ab tot y anar á cala Rossa, nin
-gú'Is haguera vist jugar al tutti... Pas fora estrany, donchs, que en

Balins, enquimerat encara de la feta, y á semblansa dels d' en Coy, s'
esbravás ab lo Tonel per venjarsen... Lo que niés me dolia, es que la
nafra del despit se li hagués fet tant estantissa; empró, com en Balius
n' era rebut tants serveys dels-de casa, pas m' en veya mal d apedas-
sarho.

Ja assoliam los matolls... Ja entravam als boscos... Lo comellar,
forrat de bagas de la Carena i la Vall, semblava desde '1 cim com un
agombo!ament de núvols,.. La boyra del resol 1' embolcallava arreu,
brarsejant pels rostos y espurnant peis cayres... Reachs d' albas y
poys s' atupían peis trencalls y clotar, re loltats d' arsos y fal iteras;
en tant lo: bleís y romanins, vorejant los marjals ó esclatant per las
pradas, resteileravantshi com á verduras... Los claps deis erms acai-
xalavan las hagas, arranantlas y esclarintlas, lo mateix que un' arna
per una pesca de roba... Per amunt, per replans y feixas, assentavas-
hi 1' arbrat, ferm y ardit. com amenassant als núvols; combanise y
ajeyentse per las vessants, tal com si 1' hagués batut una ramblada...

Munions de ratllas, creuhautse y enlreteixintse com las desfilas d' un
riu, se destriavan per las co pias, assenyalant ab sos replechs lo curs
deis vierons y 'Is aygue-veasos...

Cony feya temps que no hi era estat per aquells baralts, m' hi em-

badocava com un baylet á fira... Aduch resseguía 'Is entorns, anome-

nant poblets y recomptant las casas cona per fermansa de qué no 'n

manqués alguna...

Lo sol tirava á la posta... L' agre engelivava... Enjogassats, los

gossos, se las heyan amunt, furgant pels erms, y grap}jant pels mar-

ges; sino s' empaytevan pels rostos... AI soley d' en Quer vaig edo-
narme de las pilas... Devian bit llar... Duas llongas fumeras, (lonjas y

ennegrides com las d' un forn de rajolers, s' enlayravan per demunt
dol bosch, arrossegantse per 1' espay. y lliscant enllá, lla d' enllá,

confonentse ab la boyrada... Trencant per las bagas vaig cridar al
dido. «Balins!... oh, Balius!...» Ressoná dos ó tres cops ma veu, res-
seguint 1' atrau; més, persona nada t a respóndrem... D 1lt d' un re-

petjó, encornant las mans y esgargamellantmhi vaig tornar á la crida..
Un espinguet, una mena d alarit com enyorament de fera, esclatá tot
al cop; sech, esquerdat, lo mateix que una escopetada... Vaig llucar
pel tou de-la boscuria, y uns pichs remenuts, remenuts y negres com
escarbatons, que rodolaran per un callaris d' alzinas, van sopLar mos

passos... «Balins!... Oh Baliusl...» repetí tot d' una. Y 's referen los
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esguells, y 's bellugaren los escarbatons, furgant per terra, com si

fossen g.irrins que ensumessen tófonas... Un quert enilá ja 'ns veje-
rem las caras...

—¿Tú, ets, noy?...

—¿Qui s' ho havia de pensar?

—¿Qué has seguit alguna pessa?...
¡La llebre, potser!...

Aprés d' esbufegar un xich, y de !emoure 'l cap amunt y avall,
com animal que capcina, vaig esclarir sos duptes... Si; era jo que
havia eixit á deshora, cercant lo rastre d' una pessa que sabía hont
jeya, segons fums; y que 'm plauríá de portar á casa...

—Be, bordegás, be! ..— esclafi '1 dido, by preguntantme ab un

gesto si m empassaria alguna cosa.

Vaig mostrarli '1 ¡lodrigó, y endevinant per mos agres que ja 'm

feya saliva, 's posá :i escorxarlo...

—Y 'Is de casa, xicot?...

—Bons, gracias á Deu!... Ja he vist als vostres tot passant... La
dida, la Hoya... ¿Donchs, quants dias fa que sou al carbó?...

—Ab avuy setze... ¡Aviat acabarém, si a Deu plaul... Ah, tu. Un

bon plat de sopas, entretant, potser t' aparcaría '1 ventre!... ¿Vo!s

dir?... Mira que s la vesprada hi fa un fretl...

—Aixó ray; pas es foch lo que hi manca... Heu de basquejar pels

gossos també!... Deuhen portar una cassussa, dido, ab tàn bella jor-

nada!.. Y... ¡escolteu!... Be, nól.. ¡Vingan, vingan las sopas; m'

apar que 'Is budells ja grunyen!...

M' escapava lo del Tinet; empró com se m' acudi que lo fet á fu-

gas s' espatlla ab pressa, vaig, recular la paraula... «Per temps rayl..»
—me vaig dir, donant un tom pel bosch, mentres s' atrafegava '1 dido.

Arreu s' hi veya 'l trasbals... Tot aquell c!ap de baga, enclarissat

per las destrals, com esbuyada forra de cabells aprés de passarhi la

pinta, estava farsit de brossa... Asolas y boscays, massas y tascons,
socas y esberlas; per tot ahont posava 'Is peus ensopegava ab una
nosa ó altra .. L¡ensadas de revés, ó fetas un garbuix, algunas en bar-

risca y mollas á I' esgarriada, aduch m' entrebancavan á estopas...

Havíau fet cinch pilas, y s' amarían per la sisena... De las cinch n'

eran verudas duas. Lo rastre de las plassas enmascárava '1 terrer,

com si I' hesseu remat ab sutje ó 'l formiguessen per bohiyarlo... En

tant s' hi afanyava 'I dido 'Is minyons vigílavan las pilas... Tots ara-

van bruts, en,mascarats, lloms, com si travallessen á la farga... Ado -

bats arreu per la carbonisa, Ilampegava!s los ulls, ribetais pel pol-
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sim lo mateix que cucas de sagrera; sagnantlos los llavis com si se 'Is
lii hagués obert una nafra...

Eram ja cap al tart... Los espirays de las pilas trepavan la fosco -
ria esbargint eullá las flamas, tal com un raig de sol al atravessar la
0 d' una iglesia.

Arrebo,sada per las ombras la baga, esporuguia de veure:.. La
mateixa basarda que si fos una cova.

-- ¿Hont ets, noy?... —crida '1 dido, esferehintme.
—Som ací... Som acíl... h hi corro!...
Brincant per munes de cendra, tous y arrodonits, resquicios de las

ceras d' altres dias, vaig alansá	 dret al Balius.
ikpa, noy, que ja bullen!— esclafa, enmenantme á la tenda, una

barraca que s' bavian bastit, apuntalada ab estacas, coberta ab canyas
y branquillons, enramada de dalt á'baix y atapabida de brossa.

—Y aférrathi be, sents?... ¡Que apreta '1 grisol...— afegí, signant
-me las graellas, bons reposava '1 ilodrigó, ert y aixancarrat, fumejant

encara .. La Perla y lo Calillo, aburrint la xera del Portal, se 'n vin-
gueren á mos peus, tot remenant la cua, com festejantme 1' ápat...
«Alo, tenia, que ja us ho haveu guanyat!...»—vaig ferlos; llensant lo
cap á la Perla y las potos al Calillo... La Perla tomá '1 cap, al ayre,
d' un sei mos, espetegant de llengua com si salivés una ileminadura...
Lo Calillo s' aferrá á las putas, y ajassantse a terra fins á fre;arhi de
panxa, repelá 'Is pellingos, tot veniantse ab la coa... Lo refrech de
ma cullera y 'ls cruixits deis ossets, al esmicolarlos los gossos, reten-
tian dins la barraca com sons de Ilunyadana cobla...

Ja fet de sopar, vaig- arribarme á las pilas... No volia clocar I' ull
sens emparaularme ab en Balius... ¡Per esbrinar lo d' en Tinet!...
¡Per esbargir mos dubtes!... Pas hauria agafat lo son ab aquell.rau-
rau entre ceyasl...

Al eixir de fora vaig notar que 'm cridavan... Era ell... Eh mateix, '
que 'm convidava ab sa compauyía.

—Y doncas, dido?...

—Veurás... Arranjat 1' hort, ja gornits los planters y llestos de la
sembradura, vam dimos: «¿Qué hi farém á casa?...» Y basquejaren
pel carbó... ¡Goytal... Ja 'n som venut duas pilas als traginers de So-
ria... ¡Y que travessavan de trenta cargas!... Ben pagat... ben pagat,
noy!... Aixó sí, carbó com lo nostre, que no '1 cerquin ab olleras...
Ja 'I veurás, ja '1 veurás. demá; quan desfém la brossa.,. Pas ne surt
del regench, del fumós, cal... Ni que '1 necessitesses per remey n'
aplegarias un tris!... Tot es ho, Ilobent, de color de liar,andaix, com
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si fés ayguas; ab un trinch si '1 bats per serra, que ni que fos una do

hin!... No; en quant á bem cuytl... Ademés, tot son brancasl...

La veu d; un dels minyons lo feu arribar á las pilas...

—¿Que no va be, aixó, noy?.. —vaig fer, atansantmhi...

—¡Se 'ns llampa un xich!...—esclat+ '1 gran, obrint un espirayet

y tapantne d altres

— ¡Com se gira vent — reprengué '1 dido—s' ha d' anar mes ab

compte! .. Es lo que 't deya suara... Per que i.xca bo cal que no t' hi

ajegas... lLo més xich deis descuyts poi escapnarte una pilas... Ara

mate;x... ¿Has vist?... Bes... Lo que 's diu un até d' ayre..: Se t' in-

flama un boscay; no t' hi psras: aquest encén un sostre; no hi arribas

amatent, y alol... esguerrada la cuytaL... Poch ho saben las donas que

s' atravessin aquets riscos per una cosa tan petita!...

Digué, s' enfila á la pila,;vmat dei bitllot, la bitllá una estona, res•

seguint las parets, y furgant un dele costats y acotxant I' altre. des-

llampá la brasa. Una glopada de fum, més negre encara que la fosca,

eixí del coll de la pila, arrossegaotse per 1' entorn lo mateix que un

clap de núvol...

—A l gun boscay icorossat; algun troncot de fusta révora, veusho

aquil—bolz i ná '1 dido, tot deva!lani 1' escala. Y reparant que on es-

candell, ja enrojit, s' esvahia amunt, espeternegant per t' espay re-

vestintlo d' espumas, afegí:

—Pla que u' endevinaria la soca; veyasl...

Ja s' era fet nit. Freda y e^blaymada la Iluoa, aclaria I' arbrat,

parpellejant pels cims lo mateix que una celistia. L' aavrrt, frescal y

somort, curo ent^biat per la serena, rondinava pc,ls vo!tans, entelant-

no, los ulls y engelivantno las espn.tllas... E,maral per la boyra 'I

terrer, ja fangós per la mullena del matí, recruixía á nostres petjes,

esbravanlseot tina fetor, ingrata y rónega com la del fons d' tina

bauma. Nos Irobavam á sis psssas, y ja la tossa de las pilas era cn-

golida per la foscurla.. Llevat deis espirays, esguardantnos ab sos

ulls, com si 'ns empaytés una llopada, y d' alguna xalda vagarosa,

serpentejant per la fumi ra, com animeta perduda: lot ho arrebossavan

las ombras...

JOAN PONS Y MASSAVEU.



LO PRIMER BÉS

¿IIont ets que no 'm respons? ¿Avergonyida
pot ser t' has amagat?

,,t creus que havém comés algun delicte
perqué 'us ha^ém besat?

¿No 's besan los aucells? ¿Lo sol no besa

,•b amor á la pobre humanitat?

¿La rosada no besa á las ponceVas

quan comensan son cálzer .í badar?
¿[font ets que no 'm respons, ma enamorad?
¿Per un bés de passió t has d' amagar?

rMiLI YA!LDENEU ESTAPÉ.

Masnou, 1891.



ESTIUENCA

L' estiu ja arriba. 'L sol tot ho caldo a

y las gors á son bis cauhen cremadas
y per tot hont son raig ardent flameja

s' hi sent un foch que abrusa;

v entre tant d' orenetas á voladas

un negre estol lo liarch atzur ne crusa.

L' ombra que fan las enllassadas fullas

a reposar, aymada, nos convida;

seyém sota eix dosser pie de poesía,

y, contemplant los oranels que cridan

y 'l rnssio}1 ol que canta tot lo dia,

y mentre '1 vent lo teu cabell esbulla,

posa ton cap sobre la espatlla mia.

Acluca 'Is ulls y dorm. Y amorosida

quan pera dir mon nom somniadora

s' obri somrient ta boca encisadora,

ab ansia indefinida

deixaré una besada

com papelló sobre una flor que 's bada.

NARCÍS DE FONTANILLES.



LO SECRET D EN BALIUS

(Acabarnent.)

o' 1... Alo!.... Cap á joch!... Que d' ací á tres horas

haig de repéndrelst...— digué '1 dido signant a!., mi -

nyons.— ¡No vos hi ensonyeu, ey!... Bitilar y fora no

se 'ns escapni. — Al arribar 	 la barraca llensá uns

ancles á la xerra, fogassantla un xich, á truco de

%+éuresbi una mica... La Perla y '1 Calillo, enroscats com un caragol,

hi roncavan lo mateix que berros.

—Té, noy, abrígat;—me digué '1 dido a!largantme una manta. —

Y abasia aquella si no 'n tens prou! ... —afrgi estovantme '1 jas á corre-

vuyta. La fressa de la palla 'm recordó '1 meu llit, lo meu llit del casal,

ab sos bous matala 'sos; 1' esment del casal me va retreure al Tinet,

encaboriat y enutjós per lo de la Cinta; y rrparant que '1 Balius ja se

cercava la jeya, tot rebreganise per la jassa, encuriosintme lo del se -

cret, vaig resoldre emparaular!o.

—Didol... ¡Be m' atendreu uns mots ans d' estirárvoshil...

—Y ara, noy!... ¡N1' ho demanas ab uns termes!...

— Sobres lo del Tinet, véusho aquil...

—Sobres...

LÅ RENAIXE \tip .—Any XXI.	 4(
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Pel fresseig del jas vaig compendre que s' hi redressava.

—¿Sobres lo del Tinet has dit?... Y be: qué t' hi va á tú?...

— ¡Cony que só vingui adressas, dido{... ¡Per la cassa pas hauria

fet cap fins assíl... Mes, com lo pobre...

-- Veurás, noy; clar que es de pianyer; mes no pot esser... no pot

esser ..
—Es la cansó de la dida... No pot esser... Per aixó he vingut. á

toparvos... Aixó de «no pot esser,, no passa d un estirabot, dido, y

ah un estirabot pas eixiriam de dubtes.

— Doncbs res ne treurás, veyasl

—¡Vull sébreho, dido!...

—Escoltara noy: es un misteri que ni al confés lo soch dit... ni al

confés, sab•?... De modo y manera que tant es que risquis com que

rasquis... Y no t' bo prenguis á mal, eyl... puig llevat del confessor,

foras tú '1 primer de sébrel. . Desengáuyamell... Distréumell.. Que

se 'n busqui un altra!... Mossas arrayl...

Se calla, fressejá la palla de nou remoguda pel cos del dido, y 's

refeu la quietut. Lo pany de ma escopeta, reflectint lo flam de la fo-

gassa, espillerava com si fos de vidr.e.

Despitat per sa taujanería, vaig empendre al dido altra volta.

— Be. dido, be. Vos no m' ho direu; empró pla m' ho temo.. Ja

ho sospitava, en veritat; mes no gosava á dirvosho.. No vos feya de

semblant fusca.. Be la guardeu prou la rencuniada!.. Tot ve d' ;ala...

de lluny... d' aquella p,dle^tra ab en. J-p, al hostal de la Rossa, per

una basada de tutil... Es la cansó dels Coy ab los de la Regalada;

ciar!... Empró...

Rondina la palla; 's redressá '1 dido, y reprenenime tot sobte,

digué:

—Noyl per mor de Deu, no m' esbronquis d' aquest terme... So

jayo. be ho sabs; mes si un altre que no fosses tú 'm husqués aixís

las-pessigollas, té por que ni' hi agarbonaria .. Vuli que lo que m'has

dit no m' ho hajas dit, entena, noy?.. Y en quant a lo de 'n Tinet,

debades es que hi dongas voltas!... Pas has de saberho. Te basto á dir

que soch J o 1 primer de plányell... ¡Vegas si 'm desplau la feta,

donchs!... Y deixam clucar lo z ulls, que pas es son lo que 'm mancat...

Vaig entendre que s' hi aj ya, y reprenentlo ans que s' hi endor-

mís, vaig fer despila!:

— Ja veig. dido, que pas me teniu per galant cosa quan vos eateu

de complaurem. ¿Qué li trobeu al Tinet? .. ¿Quin' una vos n' ha fet?
¿Per qué li negau a la Cinta?.. ¿Qué li manca al xicot?... Jo vos ho
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só dit, só vingut á drelas per esbrinarho y com més va més m hi vaig

entossonini; perque s' tio val, dido!... Sino, diguéume; llevat de cua

-tre hereus, que sois trucan doblas ab doblas, quín minyó 'm citan de

tota la encontrada que 's retiri al Tinet com á I onrat, com á travalla-

dor, com á aixerit y adhuc cony á guapo; ja que de tot se n fa mest-

ral . .. Y si es aixís, aixó que tant vos amagueu, d+gueu: ¿no pot ser

una allevansa?. .. Adhuc que fos cert, cert y probat, (que estranya

cosa fora que no me 'n adonés jo tenintmel) ¿per que us estau de

dirmho si com es de pensar ne puch rebre las malas?. . ¿No 'm res-

ponen?... Donchs be; perque entengau, dido, que no m' hi aferro per

repropieria, tan net de taras jo '1 veig, que d' assi a tres mesos vull

que ni meni 1' hisenda!...

Aixó de 1' hisenda se m' acudi per temptarlo, puig pecava de co-

quí; empró, ni tocantli la (laca, s' aventuró a respondrem. Ja 'm dava

per desvergooyirmbi, quan entengui que dormia. «Be; si que 'n fa ca-

bal!... ' —vaig remugar encenentmhi.

La veu d' un deis minyons, fent avinent al altre que se ti llampava

la pila, 'm record,, lo escarrassadot que anava '1 dido, y judicant que

s' era dormit vensul per la passió de la son, vaig escusarli la treta.....

També jo m' hi volt estirar... C.,polat del camí y encaboriat ab lo dei

Tiuet, ab tol y fersem enyoradissa la molsuda ja -sa del casal, pas vaig

trizar en dormirmhi. Mes, llevat del primer son, que 'm serví per

descans, los demés trasts de la dormida me s' anaren fent tan prims,

que se ni aparent1 com un somni... ¿Quina hora era?... P s ho >é.

Pel corn (le n March. enmeuant la dula á li astur: se m afiguraren

sis horas... Lo só s' olt a ,+I Iluny, molt al lluny, lleu y confós, com

trasb<ilsat per f ayre. Al pararhi esment, adhuc me semblá entendre

als anima s gatzarejant pei pral ajogassats y alegres, com los xerrichs

de Biosca en ei \int d' estudi.

Pels badayons de la tenda comprengui que clarejava. Vaig reullar

entorn LI,t deixnndinlme, y... j ai no hi era '1 dido... Un dels minyons

1' havia représ, entornantsen á las pilas. Los gossos, fets un munyoch,

s' ajassavan a mes peus, llucant d un ull, com esperant ma venia per

alsarse Sentia un pes, aquí, en mitj del cap, al frech de la corona!...

Una mena de pes com si m' alse-sen a plom, estrebantme amunt,

musa( pels mateixos nirvis... Y Lot era alió, In d' en Tinet, que me 1'

atravessava conc un clau... IFbmere de Baliu ' l... Amagarme '1 cas á

mí, al que alletá sa muller, al hereu de la Prada; al hereu de la Prada,

del que may n' havia hagut un nó, pidolayre y tot com eral... (Pobre

y malhaurat Tinet, quan ni semblant mitjaner servia!...
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AI pensar en aixó s' apoderá de mi tal quimera, que vaig eixir del
jas, frisant per empendre al dido.

Ja 's feya clarent. La xera del portal s' era anada consumint. so -
carrant lo vol del ferrer ab la xardor de la calinassa... Arbres y ma-
tolls, destriats per la Ilum que empenyia arreu la boyrinra, retallava ►t
1' espay; esclarissais sos cims y verdejant sas brancal. Foranas veus
vau atiarme de sople vers las pilas. Tot. anava en renou. Soptat pel
tráfecb, vaig sospitar si s' acostarian los lraginers, y s' afanyarian per

la cárrega. Lo guarda-bosch del Duch y '1 messeguer del terme, repre-
nent als eoys d' en Balius, tenian compte las pilas .. Ja n' ha N jan
despullat una, la que feya més tossa... Los minyons, enmascarar com
á dimonis, trasbalsavan lo carbó á la mesa, esborancant la pila ab Ilurs
eynas..... Lo dido, un xich allunyat, s' escarrassava de ferm per
muutarne un altra... Fora la derrera, la de recoure 'Is culots... S' al-
sa ya per aplegar los boscay,, los escatava á terra, el) rodona, escay -
rantfos una mica, com á ventre de tupí; bastia '1 sostre ab los culots,
enfterantlos un per un » y apressant als de la mesa, reprenia fa tasca...
Ja assentada la pila, la revestiria de terra, forrautla ab mata ó finals,
y obrint los renelis dels espirallels, la calaria de sople... ne tant en
tanc s' art ibiva á la mesa per e-parvillar als minyons... Lo rabadá de
la Farga y '1 pasioret de Codeys s' eran llogat, per ajud,ulos.. ¡Pas los
vindria mal una dolzenota de cortos!...

Lo rabadá, armi, ► del raspall, escampava 'Is munts de ea bó que
bi trasbalsav,,n lo; minyons, ensemp. que 1 pa>loret ab la regadora
amani^la, la, ofe-ava ab sus tuixadas.

- Bona terra pir planters!... --deya ! guarda Bosch al dido asse-
nyalant li maca de la plssa.

—tY per ferbi Iruufas!...— respongué '1 dido.
—No mancard qui se la,emporli!.. — recalcó '1 messeguer, en-

layrant lo bititot y apuntautlo dreta la Farga.

Tot ronsFjant, ronsejant. vaig, aproparn,bi. Los gossos,.. com si eo-
teugu», ssen meo intent, se m' bavian esquitllat, emprenenllas ab lo
dido. La Perla li saltá al demunt, bellugant la cua y ab la llengua en -
fora, com per besarli la cara. Lo Club se li aferra als esclops, estira-
gassán p loshi ab las dents, com ho feya ab las costellas.

LEy, túl ¿Est s? — f» u lo dido, amenassantlo ab I' arpellela d'
enrestellerar las brasas.

—!Bon lia! ,. —vaig fer, co'Igirantme pels de las pilas.
—,Bon dia, hereul...

- ¡Bon dia, gran!...
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Lo dido 's decantó, hoy esbargint als gossos, y sens móiures d'
,ijupit, tot enlïlant boscays, me digué al véurem:

—,Ja has clucat I' uli, noy?
—Pas á pler, dilo!...
-¡Com no hi estás fet á la pa!l,,1... fa?...
--IA la palla ray!... ¡Sabeu á lo que no estich Fet ?...
Ja anava á etjegarli; empró pas me calgué '1 dirho.
S allá, rebaté 'I culot que estreny ¡a; s' avensá dret á mí, motxo,.

pensiu, malmirrós, y encarantsem lot d' una, nme digué, recantli:
e--Mira, noy; m' era jurat que ningi br, sabria, ningé del mon en-

tens?... Empró, al veuret aix¡s, enfurrunyat, rumiós, ab la mutria á
sobre, y á 1' acud¡rsem que ets de la Prada, !' hereu de la Prada, que
va alletar la Tresó, ja no s, ; pas com aguantarmho... ¡Que se me 'n
va de la boca, veyas!... Donchs be... Pasmatl... Que ja 't varará
temps per ferien creus!... ¡Lo Tinet y la Cinta son germana... Ger

-mans, noy; no 'u duptist... Ja t' ho contaré... Ja t' ho contaré... Sois
un prech t' encom no, que no n' bogan un niot.., ni un mot... ell=,
ni ningú... Ignorantho, no 'n penan. Figurat ara si ho rastrejessen
quin corcó 'ls fora tota sa vida!... Ido entens, noy?... Veurás.. Aprés
de desmamat á tu la Tresa se 'm feu grossa... Fos que n' hi hauria
passa , f.s que anant á 1' hort... qué 'n sab un?... !No 'Is preguntis als
mals d' p ont venen!... Lo que cal es guarirlos alego!... Donrhs, bé;
la cuestió es que se 'm folló... Gelosa d' una canalla y rebo l ida de
pits, ja cercava,m criatura, quan s' escayrué á passar una bnrdet..

«Fillémsela?...»—Ella 'm va fer. «¡Ja ho has dit!»— ¡Nos venía
triat de vintyun punt!... tant á dretas!,.. «¡Y si 'ns la prenen quan sia
gran!...» —Faig esbrinar d' p ont la duyan... A cita Rossa vaig beu

-ren fams .. Ensumant ensumant, vaig entendre qae la Tana, la co-
quesa de 1 hostal, y '1 pare del Tinet, no 's deixavan de petje... Un
dia, aprés de ¡a batussa del tutti, vaig tocar lo bot á la Russa sobres
lo de la noya, y... no 'n vu l vas més. clar!... La boca se li feu aygua,
despitada perque Ir era fugit la coquesa; y GI per randa m' ho contá
tot.. Iot... Era del pare del Tinet... Ella I' encistellí, ajudada per la
Ro =sa, y ella, á punta de dia, va trasbalsárme!a al porxo... y vetho
aquí!... Tots se la creyan á la Santa Casa?... entens?... Y I' estorne-
llet, enfaldat per la Tresa, s' aferrussava al mugró, engol¡ntsela á la
regalada...

— !Sabeu que ni que fos un qüenlo, dido!...
Reculi un pas, me mirí de fit á fil, tot atambe!lántseli '1 front, y

ab vea ferma, va dirme:
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—Y ara, per malar á la Cinteta, vés:.. vés .. y bescánlabo, si

gosas...

—!Didol... ¿Per Fluí m preneu?...— vaig fer, sentint que la

sanch me formigdejava.

Lo dido somrigué, m' acaroni, com quan era menut, soptantme la

quimera, y signant enllá, al lluny, vers á la Prada, afegí, hoy tras -

posat:

—¡Ja ho veusl... ¡Cal enganyal, ooy!... Y, puig li toca una creu ,

Tem que no li sia feixuga!...

Los picarols dels traginers, retrunyint per 1' afrau 1' atiaren envers

la mesa.

Tut anava endevant... Tot estava á punt. Allaus á deu horas la

bullanguera recua aconseguiria '1 repeljó, la fermarian los traginers.

arronsalanlla per las blzinas; y en tul los macros, ah lo mcrralet pen -

.¡ìnt, s' endraparían la pinsada, y 'Is honres arredossats á la Cera, es-

calfarían lo ventre, en Balius y 'Is xicots suant á viu' ilagrimall, om

-p!inant los sarrons de brasas; d' aquella flor de brasas negras, fullo•

xas y revingudas; forrantlos de boixerica y mata lot seguit per

irasbalsarlos dalt del replà, y carregarlos apré.., de 1' apal.

Per no ferhi nosa, vaig despedirme del dido...

—Vaja, dido; adeussiau y... no rum'eu gayre, eh?...

— ¿T' e n vas?

—¿Qué hi faria?... Valtros vos hi enqueferareu, y jo, alaleyat ab

lo tráfe^ • h, hi perdria 1' estona... Las empendrem dret avall, á veure

si n' alsan alguna!

—¡Oy. qué frisan!... Repara...

—/- treno, douchs, fins a la deis Barhutsl...

— ¡Sempre 'Is mateixos!,..

—¡Grat sia á Deu!... Vaja, adeussiau!... IBon dial... INo us hi

mateu, minyons, que no I' arran,ireu pas tota la baga...

A 1' apartam de las pilas me s' aparenti qua tot jo 'm refeya... Lo

sol era més envés; 1' ayre més pur; lo cel més blau, esblaymat, que

tirava á gloria. . Com més m' anava allunyant més me 'n adonava...

Al trencar per la costera, la negra fumerola s' esbargia amunt, á gk'ps,

esllanegantse per 1' espay, y sombrejant lo marge; tal com si un %nl

de perdius s' aixequés de sople de las bardissas... Lo Galillo me s' hi

era enganyat un bon parell de vegadas... ¡Sois lo cas del Tinel m'

entevanava una xical... Jo que m' havia vantat de que 'm fora un no

res 1' adobarho, havem de mossegar los llabis y adhuc enrogirme de

paltas, cony ventolari de mena, á truco de guardar lo secret y no com-
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prometre á la Cinta!... Oh; y si no més fos la Cinta la bescantada!...

Ella ray... Y '1 Quim, lo pare del Tinet... y de la bordeta... lo maso-

ver de casa... ja gayre be jayo... y al qui tots teníam per un sant

home?... No hi havía remey... Rumiaría un xich y moll fora que no

m' en pesqués una!... Calía ferho; adhoc en be de tothom. Anque fos

á copia de mentida!.. Ja ni' en confessaria aprés d' arranjarho, si

tant m' apurava 'I remordiment...

Tot garlantmho aixís vam arribar la riera. . Al passar la qual la

Perla se ni ' estafurá per las canyas... IIont vas, á cassar granotas? .»

—vsig dirli, étjegantli una codella... També '1 Calillo se me n' hi va

corre... Pels grunys de la Perla vaig maliciar que ensumava un rastre,

y enfilantme al marjal, vaig aguaytarlo... «¿Volslhi jugar que es la

llebre?»—se m' acudí tot d' una... Y encara no m' ho havía dit, que

ja 1' empaylava 'I Calillo... Ajupím: encararmhi; aviarli '1 tret; d'esma,

al bulto, ba!dament hagués t,mb,at al Calillo, tot fou cosa d un <Je

sús•,. Carrego; salto '1 marge, me o' h¡ corro, seguint á la Perla; que

hi esquitllava com una furia y al peu d' un trencall, amorrat á un re-

lleix, euravenada la cua y ab los ulls enfora, soplo al Calillo, eucaixa-

lant á la llebrassa... La Perla, perque no se Ii esmunyís,se llensa d' un

bol á sobre... Más, pas calíal... ¡Si '1 ruixat dels daus I' eran magolada

de tot un quarto!... ¡Fies al cor mateix li eran entrat!... Engelosinlshi

'1 Calillo, s'hi aferrava com un llop... Pas volia deixármelal... Sols ba-

tussantlo una xica li vaig pendre... Empró. ja la duya á las espalllas,

fermada amunt, á la corretja del sarró, que encara '1 murri, sortejant

mas cossas, saltironejava per treurela...

La gent d' aquells baralts, asmirada de la pessa, etjegavan lo xapo

per contemplarla... Tols 1' havían vista... Era aquella, la que em

-paytá '1 Baldiri. la que llucá 1 Balius. la que aguaytava '1 Coy, la que

perseguía '1 Roure... ¡Per xich que m' hi descuydi tots se me la feyan
seva!... Oy que 'Is 1' haguera donada... !Tot seguit!.. Adhuc me

dolía '1 pel que se n' enduyaa al pessigarla per aviruar las tersas! .

Tretzejant ab uns y convidant á tots, en que no més fos de ditas, vam

aproparnos á casa. ¡N exhalarem de subor al remontar per la dres-

seral...
Ja eram allaus á mitj dia. Al arribar al barri, los gossos, anyorant

als companyons, s' aboc.ivan per las fruestras, devallant aprés fins á
1' entrada... Tothom me 'u deya alguna... Que reposés, que • m mu -
dás... Que prengués un bocí... La padrina, ferrantsem als colzes m'
acompanyá dret á I' ascon; deslliurantme del batent de 1' ayre; frec y
enllerguit, com si 'os amenassás la neu altra volta... Al reparám la
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liebre tots se n escruixiren: Vaig contarlos lo cas, y al dirlos que

la era alsada '1 Calillo, tots se 'n feren creus...

— ¡Quan ho entenga 1' Ecónomo!... — vaig fer.

—Hi agafaré una quimera!... —esclatá '1 pare.

—;Com se n' está sant del Judas!...— reprengué '1 Tinet, tot de-

sembrassanlme 'Is estris y boy menjantsem ah la vista...

Era deixat lo tros per soptarme...

—¿Pels envols d' en Balius. fa?... —feu tot d' tina, sospesant la

llebre.

A 1' entendre la tonada 'm sembla com si 'm punxessen ab agu-

¡las... Ni al passar la pigota vaig sentir més formigor... Una mena de

frisar .. Igual que borronadaral... «Y ara; com t ho engiponas?-

vaig dirme, encabori•antme ab lo del bordegás, y esmentant al Ba-

lius... Poch triga en escométrem... Eram ans del sopar; un xich

aprés del rosari...

—Carau 1' amo; pas m' ho creya... ¿.Pels envols del Balius 1' heu

haguda?...

—¡No t' ha só dit!...

— ¡Quins alegroys la Cinta, fa?... Y... ¿está bona. 1' amo?...—re

prengué, vejent que jo no responía...

—Veur«s, Tinet, veur. s —vaig dir encoraljantmhi ..—Sobres alló

de la Cinta, euteas?...

— Digueu...

— Que no t' hi encaparris, veyas...

—Y, aral...

—Es lo que ell diu, noy... No pot esser... vetho aquí!... No pot

esser...

—Empró, be ho sabreu lo perque, 1' amo!...

—Yeurás... Més... Cal distréuretex, eh?... ¡Tracta de fes monja!..

Tal com se m' ocorregué, sens amaninsenr de cap mena, aixis

vaig endressarli. Lo Tinet esclatá á riure... ¡Jo que 'm creya que s' hi

batiría eemurriatl...

—¡Ella monja!... ¡La Cinteta monja!... !Pas bo crech 1' amo!...-

afegi, reprenentse '1 riure... «Mireu '1 pillu!...» vaig rumiar bo y mo-

ssegantme la llengua, —si 'n tindré fermansa quan aixis ho essegu

rol.... Desconcertat per la dita vaig resoldre plantarlo...

—Ja ho sabs, donchs, Tinet. No hi ha més cera que la que cre-

ma..: ¡Y no t' hi capfiquis, entensl... ¡Noyas ray!...

Al taparnos per 1' era vaig reparar que plorava...
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—Tinetl.. Y ara!... ¿Qué 1' has begut lo seny?... Veyam: ¿per

qué somicas? Cóntaml...

—¿Qué só fet jo?... ¿Quina 'n só feta? Dilieu! ¡Ho vull saberho,

1' amo!... ¿Pas m' ho voleu dir?.., ¡També vósl...
Y picant de peus Y gratantse '1 cap afegi, enquinierantshi:

Donclis bé; ja que no á las bonas sera á las malas... ¡En que 'm

costi un presiri! Sí... Robaré á la Cinta... Mataré al Balius... Fugiré..
—Ey!... ey!... eyl... —vaig fer, tement que se m' alocava...

Allá de que s' escapés ab la mossa, ab sa germana, cometent un

dels majors sacrilegis, me posó 'Is cabells de punt;t...

—Veurás... veurás —vaig dirli—aplanantme I' escopeta, y apun-

tantlhi al vol de la cara.—T ho diré: empró, si algú ho sab de La

boca, ja cal que ai resis un credo...

Y vaig contarli lo secret d' en Balius...

S' esglayá; s' esferehí, enmagrintse y tot com una fora; més, en-

cara no feya 1' any, ja n' emparaulava un' altra.

JOAN PONS v MASSAYEU.



L' EMIGRAT

POESÍA PREMIADA EN LOS JOCHs FLORALS DE MONTEVIDEO

(Cinquanta anys que no I' he vista.
cinquanta anys que no hi so estat!
quan no m' he mori d' anyoraiisa

pot ser no 'm moriré may.

Plé de vida y jovenesa,

plé de forca y plé de sauch
jo deixí la nieva Patria,

jo deixí lo meu casal.

¡Qué era trista la diada!

¡Qué trist era mon departí

ni un aucell per la boscuria

que aixequés un refil,y;

per lo cel Lot eran núvols;

nuvolads do mal ast;

fondeijat prop ple la costa

lo brik-barca aparellat;
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mariners dalt de las cofas,

mariners á dalt y á baix

y en la platja, m tj deserta,

mos pares y mos germans
fent companya, agenollada
sobre un roch de cara al mar,

la nineta de mos somnis
ab lo cap dintre, las mans.

¡Plors y ¡lagrimas, si 'u queyan

rodolant galias avali!
¡Bese 'a varen d,r de petes
contra '1 mar y aquella nao!...

Més tardes, de tot lo quadro
sols restavan 1' emigrant,
febrosench sobre la popa

d' aquell barco malhaurat.

y allá Iluny... .11uny... en la costa.

cinch ó sis moradors biauchs

que signavan, ¡á reveure,
á reveure 'Is que se 'n van!...

II

Tresors fora de la terra

Deu no 'n dó á qui n' hi demás,

que las penas son més tristas

y 'la plahers no son tan grats

lluny del orés hont varem naixer.

Iluny d' aquells que hem est'mat.

¡Verge santa, quantas penas,

,uants fadichs y quants travalis

per un tros de pa que trovo

i^és amarch que '1 pa d' aglansl

Prou travallo nit y dia,
dia y nit com un esclau,

cada puny d' or que arreplego

me fa dar un grapat d' anys.
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L' an) oransa 'm mitj éor-seca;

aquí visch com un estrany

¡oh sol, solet de ma patria

que visqués á ton escalf!
Cada jorn, á la vesprada.

jo me 'm vaig voreta '1 niar;

lquí las sentí Q las preguntas

y 'Is parlaments que faig
a las onadas que venen
y á las on -,s que se 'n van,

mestres penso en una infantesa

que may més ha de tornar!

L' alé de las marinadas

de ma patria 'm porta 'Is cants;
las rialias de sas nina,,
las canturias de sas aus,

la frescor de Ilurs montanyas

y'Is aromas de sas valls;
quan se 'n torna, se 'n porta

tot lo cor de I' emigrat...

Sense lletra de ma terra
ja nou mesos vaig contant;

quan no 's veuhen las gabinas
¿qué hi deu haver en la mar?

Ja den anys que morí '1 pare;
á la guerra mos germans;

la carta que m' han portada

que no hagués arribat may;
la lletra es desconeguda

y lo sobre ve endolar..,
¡Pobre mare y ma promesa

Deu las hagi perdonad...

No aixequeu fincare 1' ancla

capitá, bon capitá;
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daume lloch en lo navili,

feu p,issalje al emigrant;
enceneu he las calderas

y al vent deu Iot vostre drap,

si la vela fou lleugers

per portarme rap c-nsa,

per tornarme ver, ni a pátria

lo vapor será peral.

Jo vull veure aquella terra,
que bresca mos pr irnrrs anys
y hont nasqueren lo meu: somni:
á raser (le son cel bati.

Tinch lo cor pié d' anyoransa
y 1 esprit de desengany,;
jo vull viurer en ma terra,
vull morir en mou casa;
ICincuanta anys que no 1' he visi i;
gayre be una elernilall...

JOSEP41 IGNASI M1RABET.
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NIAR ENDINS

BARCA ROL -^

Par sa bella enamorada

cobejant gin rirh tresor,

mar endins una vesprada,

mar endins va '1 pescador.

—Jo 'i duré, uiarinereta,

un ramell de corals fins.

—Mar endins va la barqueja,

mar endins.

Los celaijes ja s encenen,

la gana aixeca 't vol,

las onadas van y venen

bressolant un raig de nol.

Lo coló r de 1' auba clara

jcóm engrana 'Is seus rubinsi

La barqueta vola encara

mar endins.
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Ve altra volta la nit bella;
¡quina angunia 1' esperar!
Compad¡ula á la donzella
que sospira vora '1 mar.
Alli guayta tota sola
los estels diamantins.
La barqueta encara vola

mar endins.

Torna 1' auba tres vegidas,

la tercera es en mal punt;
van y venen las onadas
bressolant un cos difunt.
No 't dura, marinereta,
lo ramell de corals tíos.
¡Ay! va perdres la barqueta

mar endins.

Pescador que t' esI¡ma,a
en I' abisme c l ogué 'Is ulls;
al tornártel ¡a mar bl;iva

sense vida tú '1 reculls.
Compadín¡a ¡a donzella;
entre '¡s somnis vespertins
va fugir sa ilusió bell:

mar endins.

En la pensa la fllia,
la tristor en 1' esperit.
va á la plata cada dia,
va á la plalja cada nit.
Hi du rosas enfulladas
tots los vespres y matins.
¡Cóm las llensan las onadas

mar endins!

Fadrinets, los de harina,
en las horas del amor



73h	 La Rena xen.a

no deixeu la vostra nina

per cercarli cap tresor.

Ambicions no satisfetas

de la ditxa son butxins.

¡Si se 'u perden de barquetas

mar endinsi

FRANCISCO CASAS V AMIGÓ. -


